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Suomalaisen sovelluksen esipuhe 
 
Kirja-alan yhteinen tuotetietoformaatti: Suomalainen ONIX-sovellus 2.1 

 
Kirja-alan yhteinen ONIX-hanke käynnistettiin syksyllä 2006. Kirjakauppaliitto, Suomen kustannusyhdistys, 
Kansalliskirjasto, Kirjavälitys ja BTJ sitoutuivat hankkeeseen, jonka tavoitteena on helpottaa kirjaan liittyvän 
tuotetiedon formaatin mukaista tuottamista ja sen jakelua alan toimijoiden kesken.  

 
Kirja-alan tavoitteena on parantaa kirjaan liittyvän tuotetiedon laatua, kattavuutta ja ajantasaisuutta. ONIX-
formaatti luo edellytykset tuotetiedon entistä tehokkaammalle tuottamiselle ja sen ylläpidolle. 

 

ONIX-hankkeen tuomat edut koko kirja-alalle: 

¶ tehostaa ja nopeuttaa kirjaan liittyvän tuotetiedon tuottamista 

¶ laajentaa tuotetiedon kattavuutta 

¶ helpottaa kirjatiedon ajantasaista jakelua eri toimijoiden kesken 

¶ tukee kirja-alan tietojärjestelmien kehittämistä 

¶ lisää kirja-alan kykyä kehittää palveluita 

 
Suomalainen ONIX-sovellus pohjautuu kansainväliseen ONIX for Books -formaattiin, josta on tehty 
suomenkielinen versio. Versioon on valittu Suomen kirja-alan tarvitsemat tiedot ja erityispiirteet. 
Sovellukseeen on myös lisätty käyttöä helpottavia ohjeita ja esimerkkejä. Osa Suomessa tarvittavista 
koodeista puuttui kansainvälisestä formaatista, ja niille on haettu koodit EDItEUR:lta. Kotimaisen ja 
kansainvälisen ONIXin yhteismitallisuus on välttämätön ehto kirjatietojemme kansainväliselle 
vaihdettavuudelle. Suomalaisen ONIX-sovelluksen luomiseen ja sen käännöstyöhön ovat osallistuneet 
Kansalliskirjasto, Kirjavälitys, BTJ sekä kustantajien, kirjakauppojen ja kirjastojen edustajat. 

 
ONIX-sovelluksen ylläpidosta ja käyttäjien neuvonnasta vastaa jatkossa Kansalliskirjaston ja Kirjavälityksen 
ylläpitämä ONIX-keskus. ONIX-keskus osallistuu kansainvälisen EDItEUR -ryhmän toimintaan; näin 
varmistetaan suomalaisen formaatin ylläpito ja versioiden hallinta. 

 
ONIX-hankkeen toteuttamiseen on saatu tukea Graafisen teollisuuden tutkimussäätiöltä. Kehitystyöhön on 
osallistunut koko kirja-ala ja monet alan asiantuntijat ovat antaneet hankkeelle merkittävän panoksen, joka 
on mahdollistanut tämän formaatin valmistumisen. Kehitystyötä koordinoi alan yhteinen KirjaEDI-työryhmä. 
Kiitämme kaikkia hankkeessa mukana olleita.  

 
Suomalainen ONIX-sovellus on poimittavissa maksutta osoitteesta: www.onixkeskus.fi 
 
Kirja-alan ONIX, versio 2.1:n tekstiosuus on tarkistettu. Formaattiin on lisätty käytännössä tarpeelliseksi 
havaittuja kenttiä, muutettu kenttien Tuotteen tila (PR.20.1) ja Tuotteen saatavuus (PR.24.22) nimiä ja 
sisältöä sekä otettu käyttöön koodilistan versio 10. 

 
 
 

ONIX-keskus 
 

Susanna Vestman   Maarit Huttunen 
Kirjavälitys Oy    Kansalliskirjasto 
Tuotetietopalvelut   Tunnistepalvelut    

 
 

http://www.onixkeskus.fi/
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Suomalaisen sovelluksen pakolliset ryhmät ja kentät 
 
Kansainvälisessä formaatissa teknisesti pakollisina tietoina ovat vain julkaisun ISBN-tunnus, kustantaja ja 
julkaisun kieli, koska näillä elementeillä voidaan periaatteessa päivittää jo rekisteröidyn julkaisun tietoja. 
 
Sujuvan ja selkeän tietojen vaihdon takaamiseksi suomalaisen kirja-alan ONIX-formaatin pakolliset kentät 
ovat paljon kattavammat myös julkaisun tietoja päivitettäessä, koska hyvin suppeiden tietojen ilmoittaminen 
voi aiheuttaa helposti sekaannuksia julkaisujen identifioinnissa. Pakolliset ryhmät ja kentät perustuvat paitsi 
alkuperäisen formaatin vaatimuksiin, myös ISBN-standardissa (ISO 2108-2005) suositeltaviin kenttiin sekä 
niihin kenttiin, joita Suomessa jo käytetään tai joiden käyttö muuten on koettu tärkeäksi. Koska viestin 
otsikossa viitataan kansainväliseen ONIX-DTD:hen, sanoman tarkistuksessa ei voida ohjelmallisesti 
validoida vain suomalaisessa ONIX-sanomassa pakollisiksi määriteltyjä kenttiä. 
 
Kaikki formaatissa esille tulevat tuotteet ja tuotemuodot eivät kuulu ISBN-järjestelmän piiriin, vaan ISBN-
tunnusten antamisen perusteina käytetään edelleen ISBN-standardin ( SFS 2108-2005, julkaisija Suomen 
standardisoimisliitto) mukaisia ohjeita. Ne löytyvät myös ISBN-esitteestä sekä Suomen ISBN-keskuksen 
kotisivuilta http://www.kansalliskirjasto.fi/julkaisuala.html. 
 
 

Pakolliset:  
Á Otsikko-ryhmä 

o MH.6 Lähettäjän nimi, tai  
o Lähettäjän tunniste -ryhmä  

Á MH.3 Lähettäjän tunnistejärjestelmä  
Á MH.5 Lähettäjän tunniste  

o MH.18 Viestin lähetysaika 

Á Tuotetietue 
o PR.1.1 Viitenumero 
o PR.1.2 Ilmoituksen tyyppi 
o Tuotteen tunniste -ryhmä 

Á PR.2.7 Tuotteen tunnisteen tyyppi  
Á PR.2.9 Tunniste 

o PR.3.1 Tuotemuoto (jos kenttä saa koodin DG, myös PR.4.1 Elektronisen julkaisun 
tiedostoformaatti) 

o Sarja -ryhmä, jos tuote kuuluu sarjaan 
Á Sarjan tunniste -ryhmä (jos sarjalla on tunniste) 

¶ PR.5.3 Sarjan tunnisteen tyyppi  

¶ PR.5.5 Sarjan tunniste 
Á PR.5.6 Sarjan nimeke, tai 
Á Nimeke -ryhmä 

¶ PR.7.8 Nimekkeen tyyppi  

¶ PR.7.11 Päänimeke         
Á PR.5.7 Sarjan osan numero (mikäli tuote on numeroitu) 
Á PR.5.8 Vuosiluku sarjan osan numerona (jos on) 

o Nimeke -ryhmä 
Á PR.7.8 Nimekkeen tyyppi  
Á PR.7.11 Päänimeke 
Á PR.7.14 Alanimeke (jos on) 

o Tekijä -ryhmä (jos teoksella on tekijä) 
Á PR.8.2 Tekijän rooli  
Á PR.8.10 Sukunimi ja PR.8.8 Etunimi (mikäli tiedossa/soveltuu), tai 
Á PR.8.26 Yhteisötekijän nimi, tai 
Á PR.8.32 Nimeämättömät tekijät 

o PR.10.1 Painoksen tyyppi (kun tuotteesta on useampia painoksia) 
o PR.10.2 Painoksen numero (kun tuotteesta on useampia painoksia) 
o Kieli -ryhmä 

Á PR.11.3 Kielen rooli 
Á PR.11.4 Kielikoodi 

o Kustantajan markkinointinimi -ryhmä (mikäli soveltuu) 
Á PR.19.5 Markkinointinimi 

http://www.kansalliskirjasto.fi/julkaisuala.html
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o Kustantaja -ryhmä 
Á PR.19.11 Kustantajan nimi 

o PR.19.16 Julkaisumaa 
o PR.20.1 Tuotteen tila  
o PR.20.5 Ilmestymispäivämäärä 

 
 

Suositeltavat:  
Á Tuotetietue 

o PR.12.1 Sivumäärä (kirjoille) 
o PR.13 Aihe, erityisesti suomalainen kirja-alan luokitus 

 
 

Vapaaehtoiset ryhmät: 
 
Ryhmä voi olla vapaaehtoinen, mutta jos sitä käytetään, sen tulee sisältää tietyt kentät. Alla on listattu 
vapaaehtoiset ryhmät ja merkitty, mitä kenttiä ryhmän tulee aina sisältää. 
 
Á Tuotteen lisäpiirre -ryhmä 

o PR.3.3 Tuotteen lisäpiirteen tyyppi 
o PR.3.4  Tuotteen lisäpiirre  

Á Paketti tai moniosainen teos -ryhmä 
o Tuotteen tunniste -ryhmä 

Á PR.6.3 Tuotteen tunnisteen tyyppi  
Á PR.6.5 Tunniste 

o Nimeke -ryhmä 
Á PR.7.8 Nimekkeen tyyppi 
Á PR.7.11 Päänimeke 

Á Henkilönnimen tunnisteet -ryhmä 
Á PR.8.15 Henkilönnimen tunnisteen tyyppi  
Á PR.8.17 Tunniste 

Á Nimi -ryhmä 
o PR.8.18 Henkilönnimen tyyppi  

Á Henkilön aikamääre -ryhmä 
o PR.8.19 Henkilön aikamääreen rooli  
o PR.8.21 Aikamääreen-kenttä 

Á  Tekijän WWW-sivusto -ryhmä 
o PR.8.30 Linkki tekijän WWW-sivustolle  

Á Uskonnollinen teksti -ryhmä 
o Raamattu -ryhmä 

Á PR.10.6 Raamatun sisältö  
Á PR.10.7 Raamatun käännös  

Á Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmä 
o PR.12.4 Tallenteen kesto tai tiedoston koko  
o PR.12.5 Tallenteen keston tai tiedoston koon arvo  
o PR.12.6 Tallenteen keston tai tiedoston koon yksikkö  

Á Kuvitus ja muu sisältö -ryhmä 
o PR.12.9 Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi  

Á Aihealue -ryhmä 
o PR.13.5 Luokitusjärjestelmä tai asiasanasto  
o PR.13.7 Luokitus, tai 
o PR.13.8 Asiasana 

Á Muu aihe -ryhmä 
o PR.13.9 Muu luokitusjärjestelmä tai asiasanasto 
o PR.13.13 Avainsana 

Á Kohderyhmä -ryhmä 
o PR.14.7 Kohderyhmän tarkenteen tyyppi  
o PR.14.8 Kohderyhmän tarkenne 1  
o PR.14.9 Kohderyhmän koodi 1  

Á  Muut tekstit -ryhmä 
o PR.15.3 Tekstin tyyppi 
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o PR.15.5 Teksti, tai 
o PR.15.6 Tekstiin osoittavan linkin tyyppi ja PR.15.7 Tekstiin osoittava linkki  

Á Mediatiedosto -ryhmä 
o PR.16.4 Mediatiedoston tyyppi  
o PR.16.7 Mediatiedostoon osoittavan linkin tyyppi  
o PR.16.8 Mediatiedostoon osoittava linkki  

Á Tuotteen WWW-sivusto -ryhmä  
o PR.16.17 Linkki tuotteen WWW-sivustoon  

Á Myyntirajoitukset -ryhmä 
o PR.21.13 Myyntirajoituksen tyyppi (jos koodi on 01 myös PR.21.17 Myyjä-kenttä) 

Á Tuotteen mitat -ryhmä 
o PR.22.1 Mitan tyyppi  
o PR.22.2 Mitta 
o PR.22.3 Mittayksikkö 

Á Liitännäistuotteet -ryhmä 
o PR.23.7 Suhteen tyyppi  
o Tuotteen tunniste -ryhmä 

Á PR.23.10 Tuotteen tunnisteen tyyppi  
Á PR.23.12 Tunniste 

Á Välittäjä ja tuotteen kaupalliset tiedot -ryhmä 
o PR.24.6 Välittäjän nimi  
o PR.24.22 Tuotteen saatavuus 
o PR.24.47 Hinnattoman tuotteen tyyppi, jos Hinta-kentässä on 0 
o Hinta -ryhmä 

Á PR.24.49 Hintatyyppi  
Á PR.24.63 Hinta 

o Alennus -ryhmä 
Á PR.24.58 Alennuskoodijärjestelmä  
Á PR.24.60 Alennuskoodi 

o Uusintapainos -ryhmä 
Á PR.24.76 Uusintapainoksen ilmestymispäivä   
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Osa 1: XML-tuoteviesti 
 
 
ONIX-formaatin mukainen tuoteviesti koostuu neljästä osasta: viestin alusta, jonka muodon ja sisällön 
määrää XML-standardi, otsikko-osasta, ONIX-viestistä (ONIX-tuotetietueet) ja viestin lopusta. EDItEUR 
ylläpitää DTD:tä, jossa määritellään ONIX-formaatin (ONIX for Books Product Information Message) 
rakenne. 
 
 

Viestin muoto 
 

Viestin alku 
 
Viestin alku koostuu ns. ´deklaraatioista´. Käytettäessä standardin kuvaavia nimiä (reference names), 
koostuu viestin alku Kirja-alan Onixissa (versio 1.0) aina seuraavista neljästä rivistä: 
 
<?xml version="1.0"?>  

<!DOCTYPE ONIXMessage SYSTEM  

"http://www.editeur.org/onix/2.1/reference/onix - international.dtd" >  

<ONIXMessage>  

 
Ensimmäinen rivi, XML-deklaraatio kertoo, että dokumentti on XML-standardin 1.0 version mukainen. Toinen 
ja kolmas rivi muodostavat DTD-deklaraation, joka puolestaan kertoo että dokumentti on yhteensopiva ONIX 
for Books XML DTD 2.1:ssä (reference name ïversio) määritellyn rakenteen kanssa. (Rivit kaksi ja kolme 
voidaan kirjoittaa myös peräkkäin, välilyönnillä erotettuna.) Kolmannen rivin URI-osoite on linkki EDItEURin 
sivustolla oleviin edellä mainitun ONIX-DTD:n tiedostoihin. Myöhempiin DTD:n versioihin tai version 2.1 
päivityksiin tullaan viittaamaan eri URI-osoitteilla (ks. lisätietoja XML message specification ïdokumentin 
luvussa 5: Start of message òdeclarationsò). Neljªs rivi kertoo ONIX for Books Product Information ïviestin 
alkavan.  
 
Koodimuotoisten (short tag) elementtien tai omien elementtien nimien käytöstä ks. www.editeur.org, 
luku 5. 
 
 

Otsikko-osa 
 
Otsikko-osassa ilmoitetaan mm. viestin lähettäjä ja lähetysaika. Otsikko-osaa on käsitelty tarkemmin 
seuraavassa luvussa.  
 
 

ONIX-viesti 
 
ONIX-viesti koostuu yhdestä tai useammasta tuotetietueesta. Kerralla voidaan periaatteessa lähettää kuinka 
monta tietuetta hyvänsä. 
 
 

Viestin loppu 
 
ONIX-viestin loppu on rivi: 
</ONIXMessage>  

 

http://www.editeur.org/
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Viesti kokonaisuudessaan 
 
Kokonainen ONIX-viesti, jossa käytetään kuvaavia nimiä (reference names), näyttää seuraavanlaiselta 
(tuotetietueiden sisältö on jätetty pois esimerkistä): 

 

 <?xml version="1.0"?>  

 <!DOCTYPE ONIXMessage SYSTEM  

 "http://www.editeur.org/onix/2.1/r eference/onix - international.dtd">  

 <ONIXMessage>  

  <Header>  

   Message header data elements  

  </Header>  

  <Product>  

   Product information data elements for product 1  

  </Product>  

  <Product>  

   Product information data elements for product 2  

  </Product>  

  <Product>  

   ........................  
   ........................  
  </Product>  

 </ONIXMessage  

 
 

ONIX DTD:n ja XML -skeeman käyttö 
 
Huomioikaa ONIX DTD:n ja XML-skeeman käyttöehdot. Viestin otsikko-osan tulee aina sisältää viittaus 
DTD:hen, koska ei voida olettaa vastaanottajan tukevan XML-skeeman käyttöä. 
 
 

Merkistö 
 
Suomalaisessa ONIX-sovelluksessa suositellaan UTF-8 -merkistöstandardin ja yleisesti tunnettujen 
translitterointistandardien käyttöä. 
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Viestin otsikko (Message header content) 

 

Otsikko -ryhmä (Header composite) 
 
Ryhmä kenttiä, jotka muodostavat viestin otsikon. 
 
Kuvaava nimi <Header> 
Koodi <header> 

 

Lähettäjän tunniste -ryhmä (Sender identifier composite) 
 
Ryhmä kenttiä, jotka määrittelevät lähettäjän tunnisteen tietyssä tunnistejärjestelmässä. Tietueita vaihtavat 
osapuolet voivat sopia omien tunnistejärjestelmiensä käytöstä. Ryhmä on vapaaehtoinen ja toistettava, 
mutta joko Lähettäjän nimi -kentän tai Lähettäjän tunniste -ryhmän käyttö on pakollista.  
 
Kuvaava nimi <SenderIdentifier> 
Koodi <senderidentifier> 

 

MH.3 Lähettäjän tunnistejärjestelmä (Sender identifier type) 
 
ONIX-koodi, joka kertoo mihin tunnistejärjestelmään Lähettäjän tunniste -kenttään (MH.5) merkittävä 
tunniste kuuluu.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Lähettäjän tunniste -ryhmää, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  44 ï Kustantajan tunnistejärjestelmä  
Kuvaava nimi <SenderIDType> 
Koodi  <m379> 
 
Esimerkkejä 
  <SenderIDType>15</SenderIDType> 
                           Kustantajan Y-tunnuksen koodi  

   

MH.4 Tunnistejärjestelmän nimi (Identifier type name) 
 
Mikäli Lähettäjän tunnistejärjestelmä -kentässä ilmoitettu järjestelmä on sisäinen (esim. välittäjän oma 
tunnistejärjestelmä), ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <IDTypeName> 
Koodi  <b233> 
 
Esimerkkejä 
  <IDTypeName>Kirjavälityksen kustantajanumero</IDTypeName>   

 

MH.5 Lähettäjän tunniste (Identifier value) 
 
Tunniste, jonka järjestelmä on määritelty Lähettäjän tunnistejärjestelmä -kentässä (MH.3).  
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Kenttä on pakollinen osa kutakin Lähettäjän tunniste -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Riippuu Lähettäjän tunnisteen tyyppi -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Esimerkkejä 
  <IDValue>1522079-4</IDValue> 
  Kustantajan Y-tunnus   

 

Lähettäjän tunniste -ryhmä päättyy 

 

MH.6 Lähettäjän nimi (Sender company name) 
 
Lähettäjän (esimerkiksi yrityksen) nimi. Käytettävä nimi tulisi sopia ennakolta vastaanottajan kanssa.  
 
Vapaaehtoinen ja toistettava, mutta joko Lähettäjän nimi -kentän tai Lähettäjän tunniste -ryhmän käyttö on 
pakollista.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 30 merkkiä 
Kuvaava nimi <FromCompany> 
Koodi  <m174> 
 
Esimerkkejä 
  <FromCompany>Kansalliskirjasto</FromCompany> 
   
  <m174>Otava</m174> 

 

MH.16 Viestin järjestysnumero (Message sequence number) 
 
Viestin järjestysnumero tietylle vastaanottajalle lähetettyjen viestien sarjassa. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen kokonaisluku 
Kuvaava nimi <MessageNumber> 
Koodi  <m180> 
 
Esimerkkejä 
  <MessageNumber>1864</MessageNumber> 

 

MH.17 Viestin lähetyksen järjestysnumero (Message repeat number) 
 
Järjestysnumero, joka erottaa saman viestin eri lähetyskerrat toisistaan. Kenttää käytettäessä ensimmäinen 
lähetyskerta on 1, ja jos viesti lähetetään uudestaan uusien lähetyskertojen numerot ovat 2, 3 jne.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen kokonaisluku 
Kuvaava nimi <MessageRepeat> 
Koodi  <m181> 
 
Esimerkkejä 
  <MessageRepeat>1</MessageRepeat>   
  <m181>4</m181> 
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MH.18 Viestin lähetysaika (Message creation date/time) 
 
Viestin lähetyspäivä, tai päivä ja kellonaika. 
 
Pakollinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kahdeksan tai kaksitoista numeerista merkkiä (VVVVKKPP tai VVVVKKPPTTMM) 
Kuvaava nimi <SentDate> 
Koodi  <m182> 
 
Esimerkkejä 
  <SentDate>200711081322</SentDate> 
  <m182>20080104</m182> 

 

MH.19 Huomautus (Message note) 
 
Lisätietoja viestistä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 500 merkkiä 
Kuvaava nimi <MessageNote> 
Koodi  <m183> 
 
Esimerkkejä 
  <MessageNote>Viesti tarkoitettu Kirjavälityksen käyttöön</MessageNote> 

 

MH.22 Valuutta (Default currency) 
 
ISO-koodi, joka kertoo viestiin sisältyvien hintojen valuutan, jollei Hinta -ryhmään ole merkitty toista 
valuuttaa.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
 
Muoto  Kolme kirjainta 
Koodilista 96 ï Valuuttojen tunnukset (ISO 4217) 
Kuvaava nimi <DefaultCurrencyCode> 
Koodi  <m186> 
 
Esimerkkejä 
  <DefaultCurrencyCode>EUR</DefaultCurrencyCode>   

 

Otsikko -ryhmä päättyy 

 
Esimerkki viestin otsikosta: 
 
<?xml version="1.0"?>  
<!DOCTYPE ONIXMessage SYSTEM  
"http://www.editeur.org/onix/2.1/reference/onix-international.dtd">  
<ONIXMessage>  
<Header>  
 <FromCompany>WSOY</FromCompany>  
 <MessageNumber>1800</MessageNumber>  
 <SentDate>200711081322</SentDate>  
 <MessageNote>Viesti tarkoitettu Kirjavälityksen käyttöön</MessageNote>  
</Header>  
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XML-attribuuttien käyttö 
 
 
Tiettyjä XML-attribuutteja voidaan käyttää määrittelemään ONIX-formaatin kentän sisältöä. Alla mainittuja 
seitsemää attribuuttia voitaisiin periaatteessa käyttää minkä tahansa ONIX-kentän yhteydessä, mutta 
käytännössä osa soveltuu vain tekstimuotoisen sisällön määrittelyyn. 
 
 

Text format 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään tekstin muoto. 

Muoto textformat= òkoodiò 

Koodilista 34 

 

Text case 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään tekstin kirjoitustapa koodilistan 14 avulla (iso 
alkukirjain vain ensimmäisessä sanassa ja erisnimissä / iso alkukirjain 
kaikissa merkitsevissä sanoissa / koko teksti isoin kirjaimin).  

Muoto textcase= òkoodi ò 

Koodilista 14 

 

Language 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään tekstin kieli. 

Muoto language= òkoodi ò 

Koodilista 74 

 

Transliteration 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään tekstin translitterointi. 

Muoto transliteratio n=òkoodi ò 

Koodilista Tulossa 

 

Datestamp 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään kentän tai ryhmän viimeisin 
muokkausajankohta. 

Muoto datestamp= òYYYYMMDDò tai  òYYYYMMDDHHMMSSò 

 

Source type 

Tarkoitus Attribuutin avulla määritellään tiedonlähde (esim. kustantaja). 

Muoto sourcetype= òkoodi ò 

Koodilista 3 
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Source name 

Tarkoitus Attribuutin avulla ilmoitetaan tietolähteen nimi (esim. Gummerus).  

Muoto sourcename= ònimiò 

 
Attribuutit sijoitetaan elementin aloittavan tägin sisªªn, esim. <Text textformat=ò02ò>. Attribuutin nimi 
erotetaan elementin nimestä välilyönnillä, ja attribuutin arvo merkitään lainausmerkkeihin. Jos yksi tägi 
sisältää useampia attribuutteja, ne erotetaan toisistaan välilyönneillä, esim. <Text textformat=ò02ò 
language=òengò>. 
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Osa 2: Tuotetietueen sisältö 
 
 

Tuotetietue 
 
ONIX-formaatissa julkaisu kuvaillaan elementeillä, joista koostuu tuotetietue. Yksi tuotetietue voi sisältää 
vain yhden tuotteen tiedot (tuote voi olla useammasta osasta koostuva paketti). Jokainen tuotetietue alkaa 
<Product>-tägillä ja päättyy </Product>-tägiin. 
 
XML-elementin kuvaava nimi (Reference name) <Product> 
XML-elementin koodi (short tag) <product> 

 

PR.1 Tuotetietueen viitenumero ja tyyppi (Record reference number, type and source) 
 
Tähän osioon kuuluvat Viitenumero (PR.1.1) ja Ilmoituksen tyyppi (PR.1.2) -kentät ovat pakollisia kaikille  
tuotetietueille. Viitenumero-kentässä ilmoitetaan tuotetietueen viitenumero ja Ilmoituksen tyyppi -kentässä 
kerrotaan minkä tyyppinen tuotetietue on kyseessä (esim. ennakkotieto tuotteesta, päivitys tuotteen 
tietoihin). 

 

PR.1.1 Viitenumero (Record reference number) 
 
Jokaisen tuotteen tietueella tai tietueilla tulee olla oma viitenumeronsa, jonka avulla ne voidaan erottaa 
muiden tuotteiden tietueista. Kyseessä ei ole tuotteen tunniste vaan tuotteesta tehdyn tuotetietueen tunniste. 
Kun tuotteen tietoja päivitetään, käytetään päivitetyssä tuotetietueessa samaa viitenumeroa kuin aiemminkin 
samasta tuotteesta lähetetyissä tuotetietueissa on käytetty. Viitenumeron tulee olla uniikki ja pysyvä. Se voi 
olla vapaavalintainen tai esimerkiksi teoksen ISBN-tunnus. Kun samasta tuotteesta lähetetään tietoa, 
käytetään aina samaa tuotetietueen viitenumeroa. Viitenumeron avulla vastaanottaja liittää yhteen aiemmin 
lähetetyt tuotetietueet ja niiden päivitykset.  
 
Kenttä on pakollinen, eikä sitä voi toistaa. 

 
Muoto  Vaihtuvamittainen, alfanumeerinen (kirjaimista ja numeroista koostuva), suositeltava 

 enimmäispituus 32 merkkiä 
Kuvaava nimi <RecordReference> 
Koodi  <a001> 
 
Esimerkkejä 
  <RecordReference>41551987</RecordReference> 
  Viitenumerona on lähettäjän oma tuotetietueen tunniste 
 
  <a001>9510238139</a001>  
  Salman Rushdien teoksen Maa hänen jalkojensa alla ISBN-tunnus, joka toimii myös  
  tuotetietueen viitenumerona 

 

PR.1.2 Ilmoituksen tyyppi (Notification or update type code) 
 
ONIX-koodi tuotetietueen tyypin (esim. ennakkotieto, päivitys) määrittelemiseksi. 
 
Pakollinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  1 ï Ilmoituksen tyyppi 
Kuvaava nimi <NotificationType> 
Koodi  <a002> 
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Esimerkkejä 
  <NotificationType>02</NotificationType> 
  Koodilla 02 tarkoitetaan julkista ennakkotietoa teoksesta, josta on tehty kustannuspäätös, ts. 
  teoksen ilmestyminen on suhteellisen varmaa. 

    
  <NotificationType>03</NotificationType> 

 Koodi 03 tarkoittaa, että luettelointitieto on tarkistettu tuotteesta. 
 
 <a002>12</a002> 

  Tuotetietoa on päivitetty ainoastaan välittäjän ja tuotteen kaupallisten tietojen osalta. 
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PR.2 Tuotteen yksilöivät tunnisteet (Product numbers) 
 
Tuotteen yksilöivä tunniste voi esiintyä ainoastaan yhden kerran tuotetietueessa (paitsi jos tuotteen yksilöivä 
tunniste on myös tuotetietueen viitenumero). 

 

Tuotteen tunniste -ryhmä (Product identifier composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä tunnisteen tai tunnisteiden ilmoittamiseen. Kentissä voidaan ilmoittaa sekä yleisesti 
tunnettuihin, että kustantajien tai välittäjien omiin tunnistejärjestelmiin kuuluvia tunnisteita.   
 
Mikäli tuotteella on ISBN-10 tai ISBN-13 -tunnus, on Tuotteen tunniste -ryhmä pakollinen. 
 
Kuvaava nimi <ProductIdentifier> 
Koodi <productidentifier> 

 

PR.2.7 Tuotteen tunnisteen tyyppi (Product identifier type code) 
 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan Tunniste-kenttään (PR.2.9) merkittävän tunnisteen järjestelmä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kunkin tuotetietueen Tuotteen tunniste -ryhmää. Kenttä ei ole toistettava. Kukin 
Tuotteen tunniste -ryhmä voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  5 ï Tuotteen tunnisteen tyyppi 
Kuvaava nimi <ProductIDType> 
Koodi  <b221> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductIDType>15</ProductIDType> 
  Koodi 15 on ISBN-13 
 
  <b221>01</b221> 
  Koodilla 01 tarkoitetaan kustantajan tai välittäjän omaa tuotetunnusta. Tällöin tulee käyttää 
  myös kenttää PR.2.8 Tunnistejärjestelmän nimi. 

 

PR.2.8 Tunnistejärjestelmän nimi (Identifier type name) 
 
Mikäli Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä ilmoitettu järjestelmä on sisäinen (esim. Kansallisbibliografian tai 
kustantajan oma), ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. Jos järjestelmä on yleisesti tunnettu 
(esimerkiksi ISBN-tunnus), ei sitä kirjoiteta auki, vaan Tuotteen tunnisteen tyyppi  -kenttään merkitty koodi on 
riittävä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <IDTypeName> 
Koodi  <b233> 
 
Esimerkkejä 
  <IDTypeName>NBN</IDTypeName> 
  Kansalliskirjaston tunnistejärjestelmä 
 
  <b233>SAP ID</b233> 
  WSOY:n tunnistejärjestelmä 
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PR.2.9 Tunniste (Identifier value) 
 
Tunniste, jonka järjestelmä on määritelty Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin tuotetietueen Tuotteen tunniste -ryhmää. Ei toistettava. Kukin Tuotteen 
tunniste -ryhmä voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
  
Muoto  Riippuu Tuotteen tunnisteen tyyppi ïkentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Esimerkkejä 
  <IDValue>9512057018</IDValue> 
  Ga®tan Soucyn 2001 ilmestyneen Tulitikkutyttö-kirjan ISBN-tunnus (ISBN-10)  
     
  <b244>10.1002/0471580643</b244> 
  DOI-tunnus, joka perustuu kirjan ISBN-10 ïtunnukseen 
                          

                         <244>URN:ISBN:978-952-10-4171-6</b244> 

                        URN-tunnus, joka perustuu kirjan ISBN-tunnukseen  

  URN-tunnus kuuluu Henna Viholan väitöskirjalle 

                        Studies on thermosensitive poly(N-vinylcaprolactam) based polymers for 

             pharmaceutical applications  

________________________________________________________________________________ 

Tuotteen tunniste -ryhmä päättyy 
 
Esimerkki Tuotteen tunniste -ryhmän kenttien käytöstä: 
 
 <ProductIdentifier> 
  <ProductIDType>15</ProductIDType> 
  <IDValue>9789524719742</IDValue> 
 </ProductIdentifier> 
 <ProductIdentifier> 
  <ProductIDType>06</ProductIDType> 
  <IDValue>10.1002/9789524719742</IDValue> 
 </ProductIdentifier> 
  Taistelumaalari-teoksen ISBN-13 ïtunnus ja siihen perustuva DOI-tunnus 
 

http://urn.fi/URN:ISBN:978-952-10-4171-6
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PR.3 Tuotemuoto (Product form) 
 
Kentässä PR.3.1 tuotemuodolla tarkoitetaan julkaisun ulkoasua tai tyyppiä, esim. kovakantinen kirja, CD-
ROM tai verkkoaineisto. Sitä voidaan täsmentää kentän PR.3.2 Tuotemuodon tarkenne koodilla. Mikäli 
koodit eivät riitä kuvaamaan tuotemuotoa riittävän tarkasti, voidaan niitä täydentää tekstikuvauksella 
kenttään PR.3.8. Tarvittaessa Tuotteen lisäpiirre -ryhmän kentillä voidaan määritellä tuotemuotoon liittyvää 
tai muuta tuotteelle ominaista tietoa tarkemmin. 

 

PR.3.1 Tuotemuoto (Product form code) 
 
ONIX-koodi, joka ilmaisee tuotemuodon. Tuotemuodolla tarkoitetaan julkaisun ulkoasua tai tyyppiä, esim. 
kovakantinen kirja, CD-ROM tai verkkoaineisto. Huom! Jos koodiksi tulee DG (E-kirja), täytyy tuotemuotoa 
määritellä tarkemmin kentän PR.4.1 avulla.  
 
Pakollinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi kirjainta 
Koodilista  7 ï Tuotemuoto 
Kuvaava nimi <ProductForm> 
Koodi  <b012> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductForm>BB</ProductForm> 
  BB = kovakantinen kirja 

 
  <ProductForm>DG</ProductForm> 

DG = ladattava  digitaalinen julkaisu, joka täytyy määritellä tarkemmin kentän PR.4.1 
(Elektronisen julkaisun tiedostoformaatti) avulla. VRT. PR 4.1 koodilista 10 

 
  <b012>ZE</b012> 
  ZE = peli, esim. lautapeli  

 

PR.3.2 Tuotemuodon tarkenne (Product form detail) 
 
ONIX-koodi tuotemuotoa koskevien tietojen tarkentamiseen. 
 
Vapaaehtoinen, toistettava. 
 
Muoto  Neljä merkkiä (yksi kirjain ja kolme numeerista merkkiä) 
Koodilista  78 ï Tuotemuodon tarkenne 
Kuvaava nimi <ProductFormDetail> 
Koodi  <b333> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductFormDetail>B221</ProductFormDetail> 
  B221 = Katselukirja  
 
  <b333>B209</b333> 
  B209 = Tarrakirja 
 
  <b333>B309</b333> 
  <b333>B403</b333> 
  Neljännessidottu, nahkaselkäinen kirja 
 
  <b333>B204</b333> 
  Pienoiskokoinen kirja 



 20 

 

Tuotteen lisäpiirre -ryhmä (Product form feature composite) 
 
Toistettava ryhmä, jonka avulla voidaan kuvailla tuotteen ominaisuuksia kuten kirjan kannen väritystä, 
sivujen reunaväriä tai DVD-levyjen maakoodeja. 
 
Ryhmä on vapaaehtoinen. 
 
Kuvaava nimi <ProductFormFeature> 
Koodi <productformfeature> 

 

PR.3.3 Tuotteen lisäpiirteen tyyppi (Product form feature type) 
 
ONIX-koodi, joka määrittelee millaisesta lisäpiirteestä on kysymys (esimerkiksi kalentereiden, raamattujen ja 
virsikirjojen kannen väritys ja sivun reunojen väri). 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin tuotetietueen Tuotteen lisäpiirre -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  79 ï Tuotteen lisäpiirteen tyyppi 
Kuvaava nimi <ProductFormFeatureType> 
Koodi  <b334> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductFormFeatureType>01</ProductFormFeatureType> 
  Koodilla 01 tarkoitetaan julkaisun kannen väriä. 
 
  <b334>02</b334> 
  Koodilla 02 tarkoitetaan julkaisun sivujen reunaväriä. 

 

PR.3.4 Tuotteen lisäpiirre (Product form feature value) 

 
ONIX-koodi tuotemuotoon liittyvien tietojen tarkempaa kuvailua varten. Tässä kentässä kerrotaan Tuotteen 
lisäpiirteen tyyppi -kentässä määritellyn kohdan (kansi, sivujen reuna) väri tai DVD:n maakoodi.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen lisäpiirre -ryhmää suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei 
toistettava. 
 
Muoto  Riippuu Tuotteen lisäpiirteen tyyppi -kentän saamasta koodista 
Koodilista  98 - Kannen väri tai sivujen reunaväri 

 76 - DVD:n maakoodi  
Kuvaava nimi <ProductFormFeatureValue> 
Koodi  <b335> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductFormFeatureValue>GLD</ProductFormFeatureValue> 
  Koodi GLD tarkoittaa kullanväristä 
 
  <b335>NAV</b335> 
  Koodi NAV tarkoittaa tummansinistä 

 

PR.3.5 Tuotteen lisäpiirteen kuvaus (Product form feature description) 

 
Tätä kenttää käytetään, mikäli tuotteen lisäpiirrettä ei voida riittävästi kuvata koodilistojen 98 ja 76 koodeilla.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
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Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä  
Kuvaava nimi <ProductFormFeatureDescription> 
Koodi  <b336> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductFormFeatureDescription>nelivärikansi</ProductFormFeatureDescription> 
 
  <b336>punainen skottiruutuinen</b336> 

 

Tuotteen lisäpiirre -ryhmä päättyy 
 
Esimerkki Tuotteen lisäpiirre -ryhmän käytöstä:  
 

<ProductFormFeature>       
 <ProductFormFeatureType>01</ProductFormFeatureType> 
 <ProductFormFeatureValue>WHI<(ProductFormFeatureValue>  
</ProductFormFeature> 
<ProductFormFeature>       
 <ProductFormFeatureType>02</ProductFormFeatureType> 
 <ProductFormFeatureValue>GLD</ProductFormFeatureValue> 
</ProductFormFeature> 

 Raamattu, jonka kansi on valkoinen ja sivujen reunaväri kulta 

 

PR.3.7 Tuotteen pakkauksen tyyppi (Product packaging type code) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo millaiseen pakkaukseen tuote on pakattu. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä  
Koodilista  80 ï Tuotteen pakkauksen tyyppi 
Kuvaava nimi <ProductPackaging> 
Koodi   <b225> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductPackaging>09</ProductPackaging> 
  Pakkaus on kannellinen laatikko 
 
  <b225>11</b225> 
  Pakkaus on kotelo, joka sisältää useita tuotteita 

 

PR.3.8 Tuotemuodon kuvaus (Product form description) 

 
Mikäli tuotemuotoa kuvaavat koodit (listat 7 ja 78) eivät ole riittäviä, voidaan tähän kenttään lisätä lyhyt 
kuvaus tuotemuodosta. Tässä kentässä voidaan ilmoittaa myös tuotteeseen kuuluvien osien määrä, jos 
tuote koostuu erilaisista osista. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä 
Kuvaava nimi <ProductFormDescription> 
Koodi  <b014> 
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Esimerkkejä 
 <ProductFormDescription>Nalle, jolla selkärepussa kirja</ProductFormDescription>  

 
  <b014>Kantohihna selässä</b014> 
   
  <b014>Tuotteeseen kuuluu 2 kirjaa ja 3 CD-levyä</b014> 
 

 

PR.3.9 Tuotteen osien lukumäärä (Number of pieces) 

 
Jos tuotteen osat ovat muodoltaan samanlaisia (esim. 8-osainen tietosanakirja), merkitään osien lukumäärä 
tähän kenttään. Jos tuotteen osat ovat erilaisia, käytä kenttää PR.3.8. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava 
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus neljä merkkiä 
Kuvaava nimi <NumberOfPieces> 
Koodi  <b210> 
 
Esimerkkejä 
  <NumberOfPieces>8</NumberOfPieces> 
  Tuotteeseen kuuluu 8 osaa, esimerkiksi 8 kirjaa tai 8 cd-levyä  
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PR.4 Elektronisen julkaisun tiedostoformaatti (Epublication detail)   
 
Tätä osiota käytetään ainoastaan kun Tuotemuoto-kentässä (PR.3.1) on koodi DG (ladattava  digitaalinen 
julkaisu).  
PR.4.1 on pakollinen, mikäli tuotetietueessa kuvataan elektronista julkaisua.  

 

PR.4.1 Elektronisen julkaisun tiedostoformaatti (Epublication type code) 

 
ONIX-koodi elektronisen julkaisun tiedostoformaatin määrittelyyn. 
 
Kenttä on pakollinen, mikäli Tuotemuoto-kentässä (PR.3.1) on koodi DG. Ei toistettava.  
 
Muoto  Kolme numeerista merkkiä 
Koodilista  10 ï Elektronisen julkaisun tiedostoformaatti 
Kuvaava nimi <EpubType> 
Koodi  <b211> 
 
Esimerkkejä 
  <EpubType>002</EpubType> 
  Koodilla 002 tarkoitetaan PDF-muodossa olevaa elektronista julkaisua 
  
  <b211>099</b211> 
  Koodilla 099 tarkoitetaan, että tiedostoformaattia ei ole määritelty, ts. listan 10 koodit eivät 
  ole riittäviä elektronisen julkaisun tiedostoformaatin kuvaamiseen. Tällaisessa tapauksessa 
  julkaisun tiedostoformaatin määrittämiseen käytetään kenttää PR 4.3. 

 

PR.4.3 Elektronisen julkaisun tiedostoformaatin kuvaus (Epublication type description) 

 
Vapaata tekstiä, jolla kuvataan elektronisen julkaisun tiedostoformaattia. Kenttää voidaan käyttää, mikäli 
Elektronisen julkaisun tiedostoformaatti -kentässä on koodi 099. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. Voidaan käyttää vain jos tuotetietueessa on Elektronisen julkaisun 
tiedostoformaatti -kenttä. 
 
Muoto  Vapaamuotoinen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä. 
Kuvaava nimi <EpubTypeDescription> 
Koodi  <b213> 
 
Esimerkkejä 
  <EpubTypeDescription>PDF/A</EpubTypeDescription> 
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PR.5 Sarja (Series) 
 
Sarjalla tarkoitetaan tuotteiden joukkoa, jolla on osien nimien lisäksi kaikille yhteinen kokoomanimeke (sarjan 
nimi). Sarjalla ei ole EAN-13 tai ISBN-tunnusta, eikä sitä myydä yhtenä kokonaisuutena. Toisinaan sarja on 
kuitenkin mahdollista tilata niin että kaikki osat toimitetaan automaattisesti ilman eri tilausta. 
 
Osalla sarjoista on ISSN-tunnus (kausijulkaisujen kansainvälinen standarditunnus, International Standard 
Serial Number). Kaunokirjallisilla sarjoilla (esim. Keltainen kirjasto, Nummelan ponitalli) ei ole ISSN-
tunnuksia. 
 
Tuote voi kuulua kahteen tai useampaan sarjaan, minkä vuoksi ryhmät ovat toistettavia. Kentillä voidaan 
ilmoittaa sarjan mahdollinen tunniste, sarjan nimeke ja tuotteen numero sarjassa. 

 

Sarja-ryhmä (Series composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan kuvata sarjaa, jossa tuote on julkaistu. Ryhmää voidaan 
toistaa, mikäli tuote kuuluu kahteen tai useampaan sarjaan.  
 
Sarjatieto on pakollinen suomalaisessa ONIX-formaatissa, jos tuote kuuluu sarjaan.  
 
Kuvaava nimi <Series> 
Koodi <series> 

 

Sarjan tunniste -ryhmä (Series identifier composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joilla kuvataan sarjan tunnisteeseen liittyviä tietoja. 
 
Jos sarjalla on tunniste, se on pakollinen suomalaisessa ONIX-formaatissa. Ryhmää voidaan toistaa, mikäli 
sarjalla on kaksi tai useampia eri tunnistejärjestelmiin kuuluvia tunnisteita. Sarjalla ei kuitenkaan saa olla 
kahta tai useampaa samaan järjestelmään kuuluvaa tunnistetta. 
  
Kuvaava nimi <SeriesIdentifier> 
Koodi <seriesidentifier> 

 

PR.5.3 Sarjan tunnisteen tyyppi (Series identifier type code) 

 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan mikä tunnistejärjestelmä on kysymyksessä. 
 
Pakollinen osa kutakin tuotetietueen Sarjan tunniste -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  13 ï Sarjan tunnisteen tyyppi 
Kuvaava nimi <SeriesIDType> 
Koodi  <b273> 
 
Esimerkkejä 
  <SeriesIDType>02</SeriesIDType> 
  Koodi 02 tarkoittaa, että kyseessä on ISSN-tunnus. 
 
  <b273>06</b273> 
  Koodi 06 tarkoittaa, että kyseessä on DOI-tunnus.  
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PR.5.5 Sarjan tunniste (Identifier value) 

 
Tunniste, jonka standardijärjestelmä on määritelty Sarjan tunnisteen tyyppi -kentässä. 
 
Pakollinen osa kutakin tuotetietueen Sarjan tunniste -ryhmää. Ei toistettava.  
 
Muoto  Riippuu Sarjan tunnisteen tyyppi -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Esimerkkejä 

 <IDValue>1458-9672</IDValue> 
 Joensuun yliopiston oikeustieteellisiä julkaisuja -sarjan ISSN-tunnus 
 
 <b244>1796-1130</b244> 

  Economica-sarjan ISSN-tunnus 
 
  <IDValue>URN:ISSN:1796-0479</IDValue> 
  Suomen virallisen tilaston (elektroninen julkaisu) URN-tunnus 
 

 

Sarjan tunniste -ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä Sarjan tunnisteet -ryhmän käytöstä: 
 
 <SeriesIdentifier> 

<SeriesIDType>02</SeriesIDType> 
  <IDValue>1458-9672</IDValue> 
 </SeriesIdentifier> 

  Sarjan tunnisteet -ryhmä teoksen Kansanvalta kuvailussa 
 
 <seriesidentifier> 

<b273>02</b273> 
  <b244>1796-1130</b244> 
 </seriesidentifier> 

  Sarjan tunnisteet -ryhmä teoksen Budjetoinnin mielettömyys kuvailussa 
 
            

 

PR.5.6 Sarjan nimeke (Series title) 

 
Sarjan nimeke. Nimeke on merkittävä kokonaisuudessaan, esimerkiksi lyhenteitä ei saa käyttää. 
 
Mikäli tuotetietueessa on mukana Sarja-ryhmä, täytyy tähän sisältyä joko Sarjan nimeke -kenttä tai Nimeke-
ryhmä. Nimeke-ryhmän avulla sarjan nimekettä voidaan kuvailla kattavammin, ja se mahdollistaa esimerkiksi 
sarjan nimen lyhennetyn muodon ilmoittamisen. Sarjan nimeke -kenttä ei ole toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <TitleOfSeries> 
Koodi  <b018> 
 
Esimerkkejä 
  <TitleOfSeries>Joensuun yliopiston oikeustieteellisiä julkaisuja</TitleOfSeries> 
 

<TitleOfSeries>Helsingin yliopiston hallinnon julkaisuja. Strategiat ja 
suunnitelmat</TitleOfSeries> 

                         Sarja ja sen alasarja 
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  <b018>Economica</b018> 
 
                         <b018>Keltainen kirjasto</b018>   

 

Nimeke-ryhmä Title composite 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan ilmoittaa nimeke, alanimeke ja nimekkeen tyyppi. Ks. PR.7. 
 
Kuvaava nimi <Title> 
Koodi <title> 

 

Nimeke-ryhmä päättyy 
 
Esimerkki Nimeke-ryhmän käytöstä: 
 
 <Title> 
  <TitleType>01</TitleType> 
  <TitleText>Joensuun yliopiston oikeustieteellisiä julkaisuja</TitleText> 
 </Title> 
  Nimeke -ryhmä Sarja -ryhmässä teoksen Kansanvalta kuvailussa 

 

PR.5.7 Sarjan osan numero (Number within series) 

 
Tuotteen numero sarjassa.  
 
Suomalaisessa ONIX-sovelluksessa kenttä on pakollinen, jos sarjan osat on numeroitu. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 20 merkkiä 
Kuvaava nimi  <NumberWithinSeries> 
Koodi  <b019> 
 
Esimerkkejä 
  <NumberWithinSeries>1</NumberWithinSeries> 
  Kansanvalta-kirjan numero sarjassa Joensuun yliopiston oikeustieteellisiä julkaisuja 
 
  <b019>Volume 46</b019> 
  Kirjan The emotions in Hellenistic philosophy numero sarjassa New synthese historical  
              library 

 

PR.5.8 Vuosiluku sarjan osan numerona (Year of annual) 

 
Kenttään merkitään sarjan osan vuosiluku, mikäli sarjan osat ilmoitetaan numeroinnin sijasta vuosina. Jos 
sarjan osa käsittelee yhtä vuotta, merkitään se muodossa VVVV. Mikäli osan numero koostuu kahdesta 
peräkkäisestä vuodesta, merkitään se muodossa VVVVïVVVV.  
 
Suomalaisessa ONIX-sovelluksessa kenttä on pakollinen, jos sarjan osilla on vuosinumerot. Ei toistettava.  
 
Muoto  Joko neljä numeerista merkkiä (VVVV) tai kaksi neljän numeerisen merkin sarjaa 

 väliviivalla erotettuna (VVVVïVVVV). 
Kuvaava nimi <YearOfAnnual> 
Koodi  <b020> 
 
Esimerkkejä 
  <YearOfAnnual>2000</YearOfAnnual> 
  Osan numerointi 2000 
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 <b020>1999ï2000</b020> 

  Osan numerointi 1999ï2000 

 

Sarja-ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä sarja -ryhmän käytöstä: 
 
 <Series> 
  <SeriesIdentifier> 

<SeriesIDType>02</SeriesIDType> 
  <IDValue>1458-9672</IDValue> 
  </SeriesIdentifier> 
  <TitleOfSeries>Joensuun yliopiston oikeustieteellisiä julkaisuja</TitleOfSeries> 
  <NumberWithinSeries>1</NumberWithinSeries> 
 </Series> 

  Sarja -ryhmä Kansanvalta -kirjan kuvailussa 
 
 <series> 
  <seriesidentifier> 

<b273>02</b273> 
  <b244>1796-1130</b244> 
  </seriesidentifier> 
  <title> 
  <b202>01</b202> 
  <b203>Economica</b203> 
  </title> 
  <b019>37</b019> 
 </series> 

  Sarja -ryhmä Budjetoinnin mielettömyys -kirjan kuvailussa 
 
 <series> 
  <b018>Nummelan ponitalli -sarja</b018> 
 </series> 

  Sarja -ryhmä Kuutamoratsastus -kirjan kuvailussa 
 
 <series> 
  <title> 
  <b202>01</b202> 
  <b203>Keltainen kirjasto</b203> 
  </title> 
  <b019>4</b019> 
 </series> 

  Sarja -ryhmä Ja aurinko nousee -kirjan kuvailussa 
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PR.6 Paketti tai moniosainen teos (Set) 
 
Paketilla tai moniosaisella teoksella tarkoitetaan tuotteiden ryhmää, jolla on yhteinen nimeke ja rajallinen 
määrä osia (vrt. sarja joka on periaatteessa päättymätön). Paketti tai moniosainen teos voi olla myytävänä 
yhtenä kokonaisuutena, yksittäisinä osina tai molempina. Se on kuitenkin jossakin vaiheessa mahdollista 
hankkia kerralla, vaikka sen osat on voitu alun perin julkaista eri aikoina. Jos pakettia tai moniosaista teosta 
myydään yhtenä kokonaisuutena, sillä tulisi olla kokonaisuuden yhteinen tunniste, esim. ISBN tai EAN-13. 
 
Esimerkki moniosaisesta teoksesta: 
 
Kaari Utrion kirja Familia : eurooppalaisen perheen historia 
ISBN 951-31-0502-4 (koko teos) 
ISBN 951-31-0503-2 (osa 1) 
ISBN 951-31-0504-0 (osa 2) 
ISBN 951-31-0505-9 (osa 3) 
ISBN 951-31-0506-7 (osa 4) 
ISBN 951-31-0507-5 (osa 5) 
ISBN 951-31-0508-3 (osa 6) 
 
Tuote voi kuulua kahteen tai useampaan pakettiin, joten Paketti tai moniosainen teos -ryhmä on toistettava.  
 

 

Paketti tai moniosainen teos  -ryhmä Set composite 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin voidaan merkitä paketti, johon tuote kuuluu. 
 
Kuvaava nimi <Set> 
Koodi <set> 

 

Tuotteen tunniste -ryhmä (Product identifier composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä tuotteen ï tässä paketin ï tunnisteen tai tunnisteiden ilmoittamiseen.  
 
Kuvaava nimi <ProductIdentifier> 
Koodi <productidentifier> 

 

PR.6.3 Tuotteen tunnisteen tyyppi (Product identifier type code) 
 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan Tunniste -kenttään (PR.6.5) merkittävän tunnisteen järjestelmä.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen tunniste -ryhmää. Kenttä ei ole toistettava. Kukin Tuotteen 
tunniste -ryhmä voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  5 ï Tuotteen tunnisteen tyyppi 
Kuvaava nimi <ProductIDType> 
Koodi  <b221> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductIDType>15</ProductIDType> 
  Koodi 15 on ISBN-13 
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PR.6.4 Tunnistejärjestelmän nimi (Identifier type name) 
 
Mikäli Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä ilmoitettu järjestelmä on sisäinen (esim. Kansallisbibliografian tai 
kustantajan oma), ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. Jos järjestelmä on yleisesti tunnettu 
(esimerkiksi ISBN-tunnus), ei sitä kirjoiteta auki, vaan Tuotteen tunnisteen tyyppi  -kenttään merkitty koodi on 
riittävä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <IDTypeName> 
Koodi  <b233> 
 
Esimerkkejä 
  <IDTypeName>NBN</IDTypeName> 
  Kansalliskirjaston tunnistejärjestelmä 

 

PR.6.5 Tunniste (Identifier value) 
 
Tunniste, jonka järjestelmä on määritelty Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen tunniste -ryhmää. Ei toistettava. Kukin Tuotteen tunniste -ryhmä 
voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
 
Muoto  Riippuu Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Esimerkkejä 
              <IDValue>9510310468</IDValue>      
 
      Paketin tai moniosaisen teoksen ISBN-10  

 

Tuotteen tunniste -ryhmä päättyy 
 

Nimeke-ryhmä Title composite 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan ilmoittaa paketin tai moniosaisen teoksen nimeke, 
alanimeke ja nimekkeen tyyppi. 

Nimeke -ryhmän pakollinen osa on Nimekkeen tyyppi -kenttä (PR.7.8) ja Päänimeke -kenttä (PR.7.11). 
Lisäksi voidaan käyttää Lyhennetyn nimekkeen pituus -kenttää (PR.7.9) sekä Nimekkeen etuliite- ja Nimeke 
ilman etuliitettä -kenttiä (PR.7.12 ja 7.13). Mikäli nimekkeeseen kuuluu alanimeke, se ilmoitetaan Alanimeke 
-kentässä (PR.7.14). 

Paketin nimekettä kuvailtaessa Nimekkeen tyyppi -kentässä (PR.7.8) käytetään listalta 15 koodia 01 
Nimeke.  

Päänimeke-kenttään (PR.7.11) merkitään paketin tai moniosaisen teoksen nimeke, esim. Familia. Jos 
paketilla ei ole yhtenäistä nimekettä, käytetään päänimekkeenä paketin osien nimistä muodostettua 
nimekettä, esim. Peppi Pitkätossu / Peppi aikoo merille / Peppi Pitkätossu Etelämerellä. 

Alanimeke-kenttään (PR.7.14) merkitään paketin tai moniosaisen teoksen alanimeke, esim. eurooppalaisen 
perheen historia.
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Kuvaava nimi <Title> 
Koodi <title> 

 

Nimeke-ryhmä päättyy 
 
 

PR.6.9 Paketin tai moniosaisen teoksen osan numero (Item number within set) 

 
Tuotteen numerointi paketin tai moniosaisen teoksen osana. 
  

Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 20 merkkiä 
Kuvaava nimi <ItemNumberWithinSet> 
Koodi  <b026> 
 
Esimerkkejä 
  <ItemNumberWithinSet>1</ItemNumberWithinSet> 
  Osa 1 

 
 

Paketti tai moniosainen teos -ryhmä päättyy 
 
Esimerkki ryhmän käytöstä: 
 
 <Set> 
  <ProductIdentifier> 
   <ProductIDType>02</ProductIDType> 
   <IDValue>9513105032</IDValue>   
  </ProductIdentifier> 
  <Title> 
   <TitleType>01</TitleType> 
   <TitleText>Familia 

<Subtitle>eurooppalaisen perheen historia</Subtitle>     
  <Title> 
  <ItemNumberWithinSet>1</ItemNumberWithinSet> 
  Osa 1 
 </Set> 

Moniosaisen teoksen Familia, osa 1  Perhe kansojen meressä -tuotetietueen Paketti tai moniosainen 
teos -ryhmä  

 
 
 <Set> 
  <ProductIdentifier> 
   <ProductIDType>02</ProductIDType> 
   <IDValue>9510310468</IDValue>  
 
  </ProductIdentifier> 
  <Title> 
   <TitleType>01</TitleType> 
   <TitleText>Peppi Pitkätossu / Peppi aikoo merille / Peppi Pitkätossu   
   Etelämerellä</TitleText> 
  <Title> 
 </Set> 

Peppi Pitkätossu -teoksen tuotetietueen Paketti tai moniosainen teos -ryhmä.  
Ks. myös PR.23 esimerkki osan merkitsemisestä Paketti tai moniosainen teos -ryhmän 
tuotetietueeseen  
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PR.7 Nimeke (Title) 
 
Ryhmän PR.7 kenttiin merkitään tuotteen nimeke (tai nimekkeet). Tähän ryhmään kuuluvia kenttiä käytetään 
myös muissa ONIX-tuotetietueen osissa esim. paketeissa ja moniosaisissa teoksissa sekä sarjoissa. 
 
Nimekekenttiin kuuluvat kentät päänimekkeelle ja alanimekkeelle. Jos kirja on aiemmin ilmestynyt eri 
nimekkeillä, aikaisemmat nimekkeet voidaan ilmoittaa. Käännösteoksista voidaan merkitä myös alkuteoksen 
nimeke. 

 

Nimeke-ryhmä (Title composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joissa voidaan ilmoittaa muun muassa tuotteen päänimeke ja alanimeke. 

Nimeke-ryhmän pakollinen osa on Nimekkeen tyyppi -kenttä (PR.7.8) ja Päänimeke-kenttä (PR.7.11). Lisäksi 
voidaan käyttää Lyhennetyn nimekkeen pituus -kenttää (PR.7.9) sekä Nimekkeen etuliite- ja Nimeke ilman 
etuliitettä -kenttiä (PR.7.12 ja 7.13). Mikäli nimekkeeseen kuuluu alanimeke, se ilmoitetaan Alanimeke-
kentässä (PR.7.14). 

Nimeke-ryhmässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja: textformat, language, transliteration, 
textcase, jos attribuutti koskee kaikkia ryhmään kuuluvia kenttiä. 
 
Kuvaava nimi <Title> 
Koodi <title> 

 

PR.7.8 Nimekkeen tyyppi (Title type code) 

 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan minkä tyyppisestä nimekkeestä on kysymys. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Nimeke-ryhmää. Ei toistettava.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  15 ï Nimekkeen tyyppi 
Kuvaava nimi <TitleType> 
Koodi  <b202> 
 
Esimerkkejä <b202>01</b202> 
  Koodilla 01 tarkoitetaan julkaisun nimekettä  
 
  <TitleType>02</TitleType>  
                         Koodilla 02 tarkoitetaan sarjan nimekettä  
 
                         <b202>03</b202> 
                         Koodilla 03 tarkoitetaan alkuteoksen nimekettä 
 
                         <b202>05</b202 
                         Koodilla 05 tarkoitetaan lyhennettyä nimekettä 
 
  <b202>06</b202 
                         Koodilla 06 tarkoitetaan rinnakkaisnimekettä 
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PR.7.9 Lyhennetyn nimekkeen pituus (Abbreviated title length) 

 
Mikäli nimeke halutaan ilmoittaa myös lyhennetyssä muodossa, tässä kentässä voidaan ilmoittaa käytettyjen 
merkkien enimmäismäärä. Nimekkeen tyyppi -kentässä ilmoitetaan mikä nimeketyyppi on lyhennetty. 
Huomaa, että jokaisessa tuotetietueessa täytyy olla nimeke myös lyhentämättömässä muodossa. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus kolme merkkiä 
Kuvaava nimi <AbbreviatedLength> 
Koodi  <b276> 
 
 
Esimerkkejä 
  <AbbreviatedLength>35</AbbreviatedLength> 
  Lyhennetyn nimekkeen pituus on enintään 35 merkkiä  
 
  <b276>64</b276> 
  Lyhennetyn nimekkeen pituus on enintään 64 merkkiä  

 

PR.7.11 Päänimeke (Title text) 

 
Tähän kenttään merkitään Nimekkeen tyyppi -kentässä määritelty nimeke ilman alanimekettä.  
 
Päänimeke-kentässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja: textformat, language, transliteration, 
textcase. 
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <TitleText> 
Koodi  <b203> 
 
Esimerkkejä 
  <TitleText>Ruusun nimi</TitleText> 
  Teoksen nimeke 
 
  <b203>The ultimate chocolate</b203> 
  Teoksen nimeke 
 
  <b203>Kurz und gut 1-2 työkirja</b203> 
                          Lyhennetty nimeke kirjasta Kurz und gut : übungen : lyhyen saksan kurssit 1-2 

 

PR.7.12 Nimekkeen etuliite (Title prefix) 

 
Nimekkeen alussa oleva teksti, jota ei oteta huomioon aakkostuksessa.  
 
Nimekkeen etuliite -kentässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja: textformat, language, 
transliteration, textcase. 
 
Vapaaehtoinen, voidaan käyttää vain, jos tuotetietueessa on myös Nimeke ilman etuliitettä -kenttä. Näitä 
kenttiä (PR.7.12 ja PR. 7.13) käytetään, kun halutaan erottaa nimekkeen etuliite aakkostuksessa pois. Ei 
toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 20 merkkiä  
Kuvaava nimi <TitlePrefix> 
Koodi  <b030> 
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Esimerkkejä  
  <TitlePrefix>A</TitlePrefix> 
  ñA Widow for one yearò ïteoksen nimekkeen etuliite 
 
  <b030>The</b030> 
  ñThe Black Islandò ïteoksen nimekkeen etuliite 

 

PR.7.13 Nimeke ilman etuliitettä (Title text without prefix) 

 
Teoksen lyhentämätön nimeke ilman etuliitettä ja alanimekettä. 
 
Nimeke ilman etuliitettä -kentässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja: textformat, language, 
transliteration, textcase. 
 
Vapaaehtoinen, voidaan käyttää vain, jos tuotetietueessa on myös Nimekkeen etuliite -kenttä. Näitä kenttiä 
(PR.7.12 ja PR. 7.13) käytetään, kun halutaan erottaa nimekkeen etuliite aakkostuksessa pois. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä  
Kuvaava nimi <TitleWithoutPrefix> 
Koodi  <b031> 
 
Esimerkkejä 
  <TitleWithoutPrefix>Widow for one year</TitleWithoutPrefix> 
  ñA Widow for one yearò -teoksen nimeke ilman etuliitettä 
 
  <b031>Black Island</b031> 
  ñThe Black Islandò -teoksen nimeke ilman etuliitettä 

 

PR.7.14 Alanimeke (Subtitle) 

 
Teoksen nimekkeen mahdollinen alanimeke kokonaisuudessaan. Jos teoksella on useampia alanimekkeitä,  
ne erotetaan toisistaan kaksoispisteellä ja aloitetaan pienillä alkukirjaimilla. 
 
Kenttä on pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa, mikäli tuotteella on alanimeke. Ei toistettava. 
 
Alanimeke-kentässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja: textformat, language, transliteration, 
textcase. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <Subtitle> 
Koodi  <b029> 
 
Esimerkkejä 
  <Subtitle>sotilaiden ja vakoilijoiden urotekoja toisessa maailmansodassa</Subtitle> 
  Teoksen Eurooppa tulessa alanimeke 
 
  <b029>järkevän kasvattajan käsikirja</b029> 
  Curling-vanhemmat ja lapsityrannit -teoksen alanimeke 
 
  <b029>ehkäise sydäntautiriskiäsi terveellisellä ravinnolla : alenna kolesteroliasi, 

 alenna verenpainettasi, torju metabolinen oireyhtymä</b029> 
  Ravintoa sydämelle -teoksen alanimekkeet 

 

Nimeke-ryhmä päättyy 
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Esimerkkejä Nimeke-ryhmän käytöstä: 
 
 <Title> 
  <TitleType>01</TitleType> 
  <TitleText>Curling-vanhemmat ja lapsityrannit</TitleText> 
  <Subtitle>järkevän kasvattajan käsikirja</Subtitle> 
 </Title> 
 <Title> 
  <TitleType>03</TitleType> 
  <TitleText>Curling-forældrar & service-børn</TitleText> 
 </Title> 

 Nimeke-ryhmät teoksen Curling-vanhemmat ja lapsityrannit kuvailussa 
 
 
 <title> 
  <b202>01</b202> 
  <b203>Leski vuoden verran</b203> 
 </title> 
 <title> 
  <b202>03</b202> 
  <b203>A widow for one year</b203> 
  <b030>A</b030> 
  <b031>Widow for one year</b031> 
 </title> 

 Nimeke-ryhmät teoksen Leski vuoden verran kuvailussa  
 

 
             <title> 
  <b202>01</b202> 
  <b203>Onnen maa</b203> 
 </title> 
 <title> 
  <b202>06</b202> 
  <b203>Land of my happiness</b203> 

</title> 
<title> 

  <b202>06</b202> 
  <b203>Im land meines glücks</b203> 
 </title> 
 
 Nimeke-ryhmät teoksen Onnen maa ï Land of my happiness ï Im land meines glücks -kirjan  

kuvailussa. Kuvailussa on ilmoitettu kirjan päänimeke sekä sen rinnakkaisnimekkeet.  
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PR.8 Tekijän henkilöllisyys (Authorship) 

 
Tekijän/tekijöiden henkilöllisyyttä ja muita teoksen syntyyn liittyviä asioita kuvataan Tekijä-ryhmän avulla. 
Suomalaisessa ONIX-sovelluksessa henkilön nimet ilmoitetaan rakenteellisessa muodossa, ts. henkilön 
nimen jokainen osa (etunimi, sukunimi, liitteet) ilmoitetaan omissa kentissään.    
       
Tekijä -ryhmän tulee sisältää vähintään Tekijän rooli -kenttä (PR.8.2) sekä  

(a) Sukunimi-kenttä (PR.8.10) ja Etunimi-kentät (PR.8.8 (mikäli tiedossa), tai Yhteisötekijän nimi -kenttä 
(PR.8.26), tai  

(b) Henkilönnimen tunnisteet -ryhmä*, tai 
(c) Nimeämättömät tekijät -kenttä (PR.8.32). 

 
Ryhmän muiden kenttien käyttö on vapaaehtoista. Haluttaessa voidaan Tekijä-ryhmään sisällyttää sekä 
Henkilönnimen tunnisteet -ryhmä, että tekijän nimi.  
 
Mikäli teoksella ei ole tekijää, jätetään Tekijä-ryhmä pois.  
 
* Kansainvälisen tekijäauktoriteettitietojen tunnistestandardin (ISNI) kehittäminen on aloitettu v. 2006. Omien 
tunnisteiden käyttöä ei suositella. Jos omaa tunnistetta halutaan kuitenkin käyttää, tulisi ottaa yhteyttä ONIX-
keskukseen.   

 

Tekijä-ryhmä (Contributor composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla kuvataan tekijän/tekijöiden henkilöllisyyttä. Tekijä voi olla myös muu 
kuin henkilö, esimerkiksi yhteisö. 
 
Kuvaava nimi <Contributor> 
Koodi <contributor> 

 

PR.8.1 Tekijän järjestysnumero (Contributor sequence number) 

 
Tekijän järjestysnumero. Tätä kenttää käytetään silloin kun tekijöitä on kaksi tai enemmän. Tekijät merkitään 
samassa järjestyksessä kuin julkaisuun (esim. kirjan nimiösivu) on merkitty. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen kokonaisluku (1, 2, 3 jne.), suositeltava enimmäispituus kolme merkkiä 
Kuvaava nimi <SequenceNumber> 
Koodi  <b034> 
 
Esimerkkejä 
 

 <SequenceNumber>4</SequenceNumber> 
  Ko. tekijä on ilmoitettu neljäntenä teoksessa 
  
  <b034>2</b034> 
  Ko. tekijä on ilmoitettu toisena teoksessa 

 

PR.8.2 Tekijän rooli (Contributor role) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo henkilön tai yhteisön roolin julkaisun synnyssä.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tekijä-ryhmää. Voidaan toistaa mikäli samalla henkilöllä tai yhteisöllä on 
useampia rooleja suhteessa teoksen syntyyn.  
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Muoto  Yksi kirjain ja kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  17 ï Tekijän rooli 
Kuvaava nimi <ContributorRole> 
Koodi  <b035> 
 
Esimerkkejä 
  <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
  Koodi A01 tarkoittaa, että henkilö on teoksen tekijä (kirjoittaja) 
   
  <b035>A22</b035> 
  Koodi A22 tarkoittaa, että henkilö on kirjoittanut teoksen epilogin 

 

PR.8.7 Henkilönnimen eteen tuleva lisäys (Person name part 1: titles before names) 

 
Henkilönnimen eteen tulevat lisäykset, esimerkiksi isä, veli, professori yms.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <TitlesBeforeNames> 
Koodi  <b038> 
 
Esimerkkejä 
  <TitlesBeforeNames>Isä</TitlesBeforeNames> 
 
  <b038>Metropoliitta</b038> 

 

PR.8.8 Etunimi (Person name part 2: names before key name) 

 
Henkilön etunimi tai etunimet ja/tai etunimen alkukirjaimet. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava (ks. PR.8 -ryhmän esittelyteksti vaihtoehtoisista tekijän merkitsemistavoista). 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <NamesBeforeKey> 
Koodi  <b039> 
 
Esimerkkejä 

 <NamesBeforeKey>Väinö</NamesBeforeKey> 
   
  <b039>Armas J.</039> 
   
  <b039>I. K.</039> 

 

PR.8.9 Sukunimen etuliite (Person name part 3: prefix to key name) 

 
Tähän kenttään merkitään sellaiset sukunimen etuliitteet, joita ei lueta hakumuotona olevaan nimeen. 
Hakumuotona olevaan nimeen luettavat etuliitteet merkitään Sukunimi-kenttään.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.  
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Esimerkkejä eri maissa käytettävistä etuliitteistä, joita ei lueta hakumuotona olevaan nimeen: 
 

Espanja de, de la, de las, de los, del 

Hollanti de, den, der, ót, ten, ter, thor, van, 
van den, van der, vander, vanôt 

Italia de, deô, degli, dei, de li (ennen 
1800-lukua eläneiden aatelisten 
henkilöiden nimissä) 

Portugali dô, da, das, de, do, dos 

Ranska dô, de 

Ruotsi af, van, von, von der 

Saksa de, von, von dem, von den, von der, 
zu, zu dem, zu den, zu der 

Lähde: Suomalaiset luettelointisäännöt, hakutiedot. Helsinki, 1991. Taulukko perustuu teoksessa 
Names of Persons: national usages for entry in catalogues (3. ed.) esitettyihin periaatteisiin.  

 

 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <PrefixToKey> 
Koodi  <b247> 
 
Esimerkkejä 
  <PrefixToKey>af</PrefixToKey> 
 
  <b247>von der</b247> 

 

PR.8.10 Sukunimi (Person name part 4: key name(s)) 

 
Tekijän sukunimi tai esim. taiteilijanimi; nimi johon järjestys aakkosellisessa luettelossa perustuu (esim. 
Garcia Marquez, Madonna, Tuomari Nurmio, Pelle Miljoona).  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava (ks. PR.8 -ryhmän esittelyteksti vaihtoehtoisista tekijän merkitsemistavoista) 
 
Esimerkkejä eri maissa käytettävistä etuliitteistä, jotka luetaan hakumuotona olevaan nimeen: 
 

Englanti Aô, Ab, Ap, Dô, De, Fitz, Mô, Mac, 
Mc, Van 

Espanja la, las, los, San, Santa, Santo 

Hollanti ver 

Italia  dô, dagli, dai, dal, dalla, dalle, de, 
deô, degli, dei, delô, della, delle, di, 
la, San, Santo 

Portugali Santo, São 

Ranska des, du, lô, la, le, les, Saint, Sainte 

Ruotsi dô, de, du 

Saksa am, aufôm, ausôm, im, vom, zum, 
zur 

Lähde: Suomalaiset luettelointisäännöt, hakutiedot. Helsinki, 1991. Taulukko perustuu teoksessa Names of 
Persons: national usages for entry in catalogues (3. ed.) esitettyihin periaatteisiin.  
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Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <KeyNames> 
Koodi  <b040> 
 
Esimerkkejä 
  <KeyNames>Remes</KeyNames> 
   
  <b040>Tuomari Nurmio</b040> 
  Taiteilija- tai kutsumanimet (jotka eivät ole muotoa etunimi sukunimi) merkitään   
  kokonaisuudessaan sukunimikenttään. 
 
  <b040>Le CarreӢ</b040>  

 

PR.8.12 Sukunimen jälkiliite (Person name part 6: suffix after key names) 

 
Sukunimen jälkiliite, esimerkiksi Jr  tai III.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <SuffixToKey> 
Koodi  <b248> 
 
Esimerkkejä 
  <SuffixToKey>Jr</SuffixToKey> 

 

Henkilönnimen tunnisteet -ryhmä (Person name identifier composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan tunnistaa Tekijä-ryhmässä ilmoitettu henkilö.  
 
Vapaaehtoinen. (Ks. PR.8 -ryhmän esittelyteksti) 
 
Kuvaava nimi <PersonNameIdentifier> 
Koodi <personnameidentifier> 

 

PR.8.15 Henkilönnimen tunnisteen tyyppi (Person name identifier type) 

 
ONIX-koodi, jonka avulla ilmaistaan Tunniste-kentässä (PR.8.17) ilmoitetun tunnisteen standardijärjestelmä.   
 
Pakollinen osa kutakin Henkilönnimen tunnisteet -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  101 ï Henkilönnimen tunnisteen tyyppi  
 
Kuvaava nimi <PersonNameIDType> 
Koodi  <b390> 
 
Kansainvälisen tekijäauktoriteettitietojen tunnistestandardin (ISNI) kehittäminen on aloitettu v. 2006. Omien 
tunnisteiden käyttöä ei toistaiseksi suositella. Jos omaa tunnistetta halutaan kuitenkin käyttää, tulisi ottaa 
yhteyttä ONIX-keskukseen.  
 

PR.8.16 Tunnistejärjestelmän nimi (Identifier type name) 

 
Mikäli Henkilönnimen tunnisteen tyyppi -kentässä ilmoitettu järjestelmä on esimerkiksi välittäjän tai 
kustantajan oma, ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. 
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Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vapaamuotoinen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä  
Kuvaava nimi <IDTypeName> 
Koodi  <b233> 
 
Kansainvälisen tekijäauktoriteettitietojen tunnistestandardin (ISNI) kehittäminen on aloitettu v. 2006. Omien 
tunnisteiden käyttöä ei suositella. Jos omaa tunnistetta halutaan kuitenkin käyttää, tulisi ottaa yhteyttä ONIX-
keskukseen.   
 

PR.8.17 Tunniste (Identifier value) 

 
Tunniste, jonka järjestelmä on määritelty Henkilönnimen tunnisteen tyyppi -kentässä. 
 
Pakollinen osa kutakin Henkilönnimen tunnisteet -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Riippuu Henkilönnimen tunnisteen tyyppi -kentässä määritellystä järjestelmästä. 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Kansainvälisen tekijäauktoriteettitietojen tunnistestandardin (ISNI) kehittäminen on aloitettu v. 2006. Omien 
tunnisteiden käyttöä ei suositella. Jos omaa tunnistetta halutaan kuitenkin käyttää, tulisi ottaa yhteyttä ONIX-
keskukseen. 
 

Henkilönnimen tunnisteet -ryhmä päättyy 
 

Nimi-ryhmä (Name composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan esittää henkilön nimi ja määritellä sen tyyppi. Nimi-ryhmää 
käytetään esitettäessä henkilön vaihtoehtoisia nimiä, esimerkiksi kun kirja on julkaistu salanimellä. Kirjaan 
painettu salanimi merkitään Nimi-ryhmään ja tekijän oikea nimi merkitään Tekijä-ryhmään (Ks. esimerkki 
Nimi-ryhmän käytöstä).  
 
Kuvaava nimi <Name> 
Koodi <name> 

 

PR.8.18 Henkilönnimen tyyppi (Person name type) 

 
ONIX-koodi, jonka avulla ilmoitetaan millainen henkilönnimi Nimi-ryhmässä esitetään. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Nimi-ryhmää, ei toistettava.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  18 ï Henkilönnimen tyyppi 
Kuvaava nimi <PersonNameType> 
Koodi  <b250> 
 
Esimerkkejä 
  <PersonNameType>01</PersonNameType> 
  Salanimi, pseudonyymi 
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Muut Nimi-ryhmän kentät (Other elements in the name composite) 

 
Nimi-ryhmässä käytetään seuraavia kenttiä soveltuvin osin 
 
PR.8.7 Henkilönnimen eteen tuleva lisäys 
 
PR.8.8 Etunimi  
 
PR.8.9 Sukunimen etuliite  
 
PR.8.10 Sukunimi  
 
PR.8.12  Sukunimen jälkiliite  

 

Nimi-ryhmä päättyy 
 
Esimerkki Nimi-ryhmän käytöstä: 
 

 <Contributor> 
  <SequenceNumber>1</SequenceNumber>  Author 

 <ContributorRole>A01</ContributorRole>     
            <NamesBeforeKey>Nora</NamesBeforeKey> 

  <KeyNames>Roberts</KeyNames> 
  <Name>     
 <PersonNameType>01</PersonNameType>           Pseudonym 
  
 <NamesBeforeKey> J.D.</NamesBeforeKey> 
 <KeyNames>Robb</KeyNames> 
                         </Name> 
            </Contributor> 
  

  J.D. Robb on Nora Robertsin salanimi. Kirjaan on painettu tekijännimeksi J.D.Robb. 

 
 
<Contributor> 

  <SequenceNumber>1</SequenceNumber>  Author 
 <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
 <NamesBeforeKey>Mika</NamesBeforeKey> 

  <KeyNames>Waltari</KeyNames> 
  <Name> 
 <PersonNameType>01</PersonNameType>  Pseudonym 
 <TitlesBeforeNames>Kapteeni</TitlesBeforeNames> 
 <NamesBeforeKey>Leo</NamesBeforeKey> 
 <KeyNames>Rainio</KeyNames> 
    </Name> 
  <Name> 
 <PersonNameType>01</PersonNameType>  Author   
 <NamesBeforeKey>Armas J.</NamesBeforeKey> 
 <KeyNames>Pulla</KeyNames> 
             </Name> 
 
  </Contributor> 
  

Kapteeni Leo Rainio oli Mika Waltarin ja Armas J. Pullan yhteinen salanimi. Kirjaan on  
painettu tekijännimeksi Kapteeni Leo Rainio.  
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Henkilön aikamääre -ryhmä (Person date composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan ilmoittaa Tekijä-ryhmässä ilmoitetun henkilön syntymä- ja 
kuolinaika.  
 
Kuvaava nimi <PersonDate> 
Koodi <persondate> 

 

PR.8.19 Henkilön aikamääreen rooli (Person date role code) 

 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan, onko kysymyksessä syntymä- vai kuolinaika.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Henkilön aikamääre -ryhmää.  
 
Muoto  Kolme numeerista merkkiä 
Koodilista  75 ï Henkilön aikamääreen rooli 
Kuvaava nimi <PersonDateRole> 
Koodi  <b305> 
 
Esimerkkejä 
  <PersonDateRole>007</PersonDateRole> 

 Aikamääre-kentässä oleva päiväys on tekijän syntymäpäivä.  
 
  <305>008</305> 
  Aikamääre-kentässä oleva päiväys on tekijän kuolinpäivä.  

 

PR.8.20 Aikamääreen muoto (Date format) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee missä muodossa aikamääre on Aikamääre-kentässä (PR.8.21). Mikäli tämä 
kenttä puuttuu tuotetietueesta, oletetaan aikamääreen olevan muodossa VVVVKKPP. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  55 ï Aikamääreen muoto 
Kuvaava nimi <DateFormat> 
Koodi  <j260> 
 
Esimerkkejä 
  <DateFormat>00</DateFormat>  
  Aikamääre ilmoitetaan muodossa VVVVKKPP   

 

PR.8.21 Aikamääre (Date) 

 
Aikamääre, joka on määritelty Henkilön aikamääreen rooli -kentässä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Henkilön aikamääre -ryhmää.  
 
Muoto  Määritelty Aikamääreen muoto -kentässä. Mikäli Aikamääreen muoto -kenttä puuttuu, 

 ilmoitetaan aikamääre muodossa VVVVKKPP. 
Kuvaava nimi <Date> 
Koodi  <b306> 
 
Esimerkkejä 
  <Date>18341010</Date>   
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Henkilön aikamääre -ryhmä päättyy 
 
Esimerkki Henkilön aikamääre -ryhmän käytöstä:  
 
 <PersonDate> 
  <PersonDateRole>007</PersonDateRole> 
  <DateFormat>00</DateFormat> 
  <Date>18341010</Date> 
 <PersonDate> 

  Aleksis Kiven syntymäpäivä 10.10.1834 
 

PR.8.26 Yhteisötekijän nimi (Corporate contributor name) 

 
Mikäli teoksen tekijä on yhteisö, ilmoitetaan sen nimi tässä kentässä.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava (ks. PR.8 -ryhmän esittelyteksti vaihtoehtoisista tekijän merkitsemistavoista) 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä  
Kuvaava nimi <CorporateName> 
Koodi  <b047> 
 
Esimerkkejä 
  <CorporateName>Pääkaupunkiseudun yhteistyövaltuuskunta</CorporateName> 
 
  <b047>Rationalisointineuvottelukunta SAK-TT</b047> 

 

PR.8.27 Tekijän kuvaus (Biographical note) 

 
Tekijän taustaan liittyvää tietoa. (Ks. kenttä 15.5 jos halutaan antaa tietoja useista saman teoksen tekijöistä.) 
Kenttää voidaan käyttää myös kun kyseessä on yhteisötekijä. Kentän tulisi aina sisältää henkilö- tai 
Yhteisötekijän nimi, ja sen tulisi koostua täydellisistä lauseista. On mahdollista, että tietueen vastaanottaja ei 
hyväksy tekstiin upotettuja linkkejä, joten on suositeltavaa sijoittaa linkit WWW-ryhmään. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 500 merkkiä  
Kuvaava nimi <BiographicalNote> 
Koodi  <b044> 
 
Esimerkkejä 
  <BiographicalNote> Sarjakuvataiteilija Jussi òJubaò Tuomola, (s 8.11.1965   
   

Lahdessa) on Suomen suosituimpia sarjakuvapiirtäjiä. Hänet tunnetaan erityisesti  
Viivi ja Wagner -sarjakuvastaan.</BiographicalNote> 

 
  <b044> Douglas Adams (1952 - 2001) oli kulttimainetta nauttiva brittiläinen kirjailija.  
  Hänet tunnetaan erityisesti Linnunradan käsikirja liftareille -kirjastaan.</b044> 

 

Tekijän WWW-sivusto -ryhmä (Website composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan ilmoittaa Tekijä -ryhmässä mainittuun tekijään liittyvän 
sivuston osoite.  
 
Kuvaava nimi <Website> 
Koodi <website> 
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PR.8.30 Linkki tekijän WWW-sivustolle (Link to website) 

 
WWW-sivuston osoite. Kenttä on pakollinen osa kutakin WWW -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <WebsiteLink> 
Koodi  <b295> 
 
Esimerkkejä 
  <WebsiteLink>http://www.ilkkaremes.com/</WebsiteLink> 
 
  <b295>http://www.sammakko.com/kirjat_ja_kirjailijat/kotimaiset/Heli_Laaksonen/ 
  index.php</b295> 

 

WWW -ryhmä päättyy 
 

PR.8.32 Nimeämättömät tekijät (Unnamed person(s)) 

 
ONIX-koodi, jota käytetään kun tekijä on tuntematon tai anonyymi, tai kun vain osa tekijöistä on nimetty.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava (ks. PR.8 ïryhmän esittelyteksti vaihtoehtoisista tekijän merkitsemistavoista) 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  19 ï Nimeämättömät tekijät 
Kuvaava nimi <UnnamedPersons> 
Koodi  <b249> 
 
Esimerkkejä 
  <UnnamedPersons>01</UnnamedPersons> 
  Tekijä tuntematon 
 
  <b249>03</b249> 
  et al. (ynnä muut), useita tekijöitä joista vain osa on mainittu 

 

Tekijä -ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä Tekijä -ryhmän käytöstä: 
 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>1</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
  <NamesBeforeKey>Jane</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Simmons</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>2</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>B06</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Raija</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Viitanen</KeyNames> 
 </Contributor> 

 Tekijä -ryhmät teoksen Aurora ja kuu kuvailussa (Jane Simmons ; suomentanut Raija Viitanen) 
 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>1</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
  <NamesBeforeKey>Akiva</NamesBeforeKey> 
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  <KeyNames>Goldsman</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>2</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A23</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Dan</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Brown</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>3</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A23</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Ron</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Howard</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>4</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A23</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Brian</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Grazer</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>5</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A19</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>John</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Calley</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>6</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>B06</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Pirkko</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Biström</KeyNames> 
 </Contributor> 

 Tekijä-ryhmät teoksen Da Vinci -koodi elokuvana kuvailussa (Akiva Goldsman ; alkusanat: Dan 
 Brown, Ron Howard ja Brian Grazer ; jälkisanat: John Calley ; suomentanut Pirkko Biström) 
 
 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>1</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
  <TitlesBeforeNames>Metropoliitta</TitlesBeforeNames> 
  <KeyNames>Ambrosius</KeyNames> 
 </Contributor> 

 Tekijä -ryhmä teoksen Etsijän mielellä kuvailussa (Metropoliitta Ambrosius) 
 
 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>1</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A01</ContributorRole> 
  <NamesBeforeKey>Luc</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Besson</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>2</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A10</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Céline</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Garcia</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>3</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A12</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Patrick</NamesBeforeKey> 
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  <KeyNames>Garcia</KeyNames> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>4</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>A12</ContributorRole>  
  <UnnamedPersons>03</UnnamedPersons> 
 </Contributor> 
 <Contributor> 
  <SequenceNumber>5</SequenceNumber> 
  <ContributorRole>B06</ContributorRole>  
  <NamesBeforeKey>Lotta</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Toivanen</KeyNames> 
 </Contributor> 

 Tekijä -ryhmät teoksen Arthur ja Minimoit kuvailussa (Luc Besson ; perustuu Ceͥline Garcian 
  alkuperäisideaan ; kuvitus: Patrick Garcia et al. ; suomentanut Lotta Toivanen)  
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PR.10 Painos (Edition) 

 
Osion kenttiin merkitään tuotteen painostietoja.  

 

PR.10.1 Painoksen tyyppi (Edition type code) 

 
ONIX-koodi, jolla ilmaistaan, millainen painos tai versio on kyseessä.  
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa, kun tuotteesta on useampia painoksia. Kenttää voidaan 
toistaa, mikäli kirjaa voidaan kuvata useammalla koodilla.  
 
Muoto  Kolme isoa kirjainta  
Koodilista 21 ï Painoksen tyyppi 
Kuvaava nimi <EditionTypeCode> 
Koodi  <b056> 
 
Esimerkkejä 
  <EditionTypeCode>REV</EditionTypeCode> 
  Tarkistettu painos 
 
  <b056>LTE</b056> 
  Suuritekstinen painos 

 

PR.10.2 Painoksen numero (Edition number) 

 
Painoksen numero. Ilmoitetaan yleensä toisesta painoksesta eteenpäin.  
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa, kun tuotteesta on useampia painoksia. Ei toistettava 
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus neljä merkkiä 
Kuvaava nimi <EditionNumber> 
Koodi  <b057> 
 
Esimerkkejä 
  <EditionNumber>3</EditionNumber> 
  Kyseessä on julkaisun 3. painos  
 
  <b057>63</b057> 
  Kyseessä on julkaisun 63. painos  

 

PR.10.4 Painoksen kuvaus (Edition statement) 

 
Vapaamuotoinen kuvaus niiden painoksen erikoispiirteiden ilmoittamiseksi,  joita ei voi muualla (PR.10.1 
painoksen tyyppi) kuvata.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <EditionStatement> 
Koodi  <b058> 
 
Esimerkkejä  
  <EditionStatement>Juhlapainos</EditionStatement> 
   
  <b058>Näköispainos</b058>> 
  <EditionStatement>Numeroitu painos</EditionStatement>   
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  <b058>Hannu Väisäsen kuvitus</b058> 
  Kalevalan kuvitetun laitoksen painoksen kuvaus   
  Painoksen kuvaus voi korostaa muualla ilmaistuja tietoja, esim. tekijätietoja 

 

Uskonnollinen teksti -ryhmä (Religious text composite) 
 

Ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan kuvata uskonnollisten tekstien painoksiin liittyviä tietoja.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Kuvaava nimi <ReligiousText> 
Koodi <religioustext> 

 

Raamattu-ryhmä (Bible composite) 
 
Ryhmä kenttiä, joihin merkitään tiettyyn Raamattuun tai Raamatun tekstien kokoelmaan liittyviä tietoja.  
 
Pakollinen osa Uskonnollinen teksti -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Kuvaava nimi <Bible> 
Koodi <bible> 

 

PR.10.6 Raamatun sisältö (Bible contents) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo Raamatun tai Raamatun tekstien kokoelman sisällön, esim. Uusi testamentti, 
Apokryfikirjat, Mooseksen kirjat.  
 
Pakollinen osa Raamattu-ryhmää. Toistettava.  
 
Muoto  Kaksi kirjainta 
Koodilista  82 ï Raamatun sisältö 
Kuvaava nimi <BibleContents> 
Koodi  <b352> 
 
Esimerkkejä 
  <BibleContents>GS</BibleContents> 
  Evankeliumit 
 
  <b352>NP</b352> 
  Uusi testamentti, Psalmit ja Sananlaskut 

 

PR.10.7 Raamatun käännös (Bible version) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo Raamatun tai Raamatun tekstien kokoelman käännöksen, esim. King James, 
Jerusalem, New American Standard, Reina Valera, Suomalainen raamatun käännös vuodelta 1992.  
 
Pakollinen osa Raamattu -ryhmää. Toistettava, jos tuotteeseen sisältyy kaksi tai useampia versioita. 
 
Muoto  Kolme kirjainta  
Koodilista  83 ï Raamatun käännös 
Kuvaava nimi <BibleVersion> 
Koodi  <b353> 
 
Esimerkkejä 
  <BibleVersion>FRM</BibleVersion> 
  Raamattu vuodelta 1992 
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  <b353>FBB</b353> 

             Käännös vuoden 1776 Raamatusta (Biblia) 

 

PR.10.9 Raamatun käyttötarkoitus (Bible purpose) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo minkälaiseen käyttöön Raamattu tai Raamatun tekstien kokoelma on tarkoitettu, 
esim. rippiraamattu, vihkiraamattu. 
 
Vapaaehtoinen, toistettava. 
 
Muoto  Kaksi kirjainta 
Koodilista  85 ï Raamatun käyttötarkoitus 
Kuvaava nimi <BiblePurpose> 
Koodi  <b354> 
 
Esimerkkejä 
  <BiblePurpose>CF</BiblePurpose> 
  Rippiraamattu 
   
  <b354>WG</b354> 
  Vihkiraamattu 

 

Raamattu-ryhmä päättyy 
 

Uskonnollinen teksti -ryhmä päättyy 
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PR.11 Kieli (Language) 
 

Kieli-ryhmä (Language composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan ilmoittaa teokseen liittyvä kieli ja kielen rooli (esim. 
alkuteoksen kieli). 
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. 
 
Kuvaava nimi <Language> 
Koodi <language> 

 

PR.11.3 Kielen rooli (Language role) 
 
ONIX-koodi, joka määrittelee miten kieli liittyy tuotteeseen (esim. tuotteen kieli, alkuteoksen kieli, tiivistelmän 
kieli). 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kieli-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  22 ï Kielen rooli 
Kuvaava nimi <LanguageRole> 
Koodi  <b253> 
 
Esimerkkejä 
  <LanguageRole>01</LanguageRole> 
  Tekstin kieli 
 
  <b253>02</b253> 
  Alkuteoksen kieli 

 

PR.11.4 Kielikoodi (Language code) 
 
ISO-standardin koodi, joka ilmaisee kirjan kielen.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kieli-ryhmää. Ei toistettava.  
 
Muoto  Kolme aakkosta pienin kirjaimin. Huom! ISO 639 ïstandardin mukaan kieli merkitään 

  pienillä kirjaimilla 
Koodilista  74 ï Kielikoodi (ISO 639-2/B)  
Kuvaava nimi <LanguageCode> 
Koodi  <b252> 
 
Esimerkkejä 

 <LanguageCode>eng</LanguageCode> 
  Kieli on englanti 
 
  <b252>smn</b252> 
  Kieli on inarinsaame 
 

 

Kieli-ryhmä päättyy 
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Esimerkki Kieli-ryhmän käytöstä: 
 
 <language> 
  <b253>01</b253> 
  <b252>smn</b252> 
 </language> 
 <language> 
  <b253>02</b253> 
  <b252>swe</b252> 
 </language> 

  Kieli-ryhmät teoksen Pieinis-Piªkaͥ ustev kuvailussa 
  Teoksen kieli on inarinsaame ja alkuteoksen kieli on ruotsi 
 
              <language> 
  <b253>01</b253> 
  <b252>mul</b252> 
 </language> 
 <language> 
  <b253>01</b253> 
  <b252>fin</b252> 

</language> 
<language> 

  <b253>01</b253> 
  <b252>eng</b252> 
 </language> 
 <language> 
  <b253>01</b253> 
  <b252>ger</b252> 
 </language> 

Kieli-ryhmät teoksen Onnen maa - Land of my happiness - Im land meines glücks kuvailussa. Kirja  
on monikielinen, kielinä suomi, englanti ja saksa. 
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PR.12 Laajuus ja muuta tietoa sisällöstä (Extents and other content) 
 
Osion 12 kenttiin voidaan merkitä tietyille tuotetyypeille (esim. painetut kirjat ja kartat) ominaisia tietoja.  
Vaikka osion kentät eivät ole pakollisia, on suositeltavaa, että tiettyjä kenttiä käytettäisiin aina kuvailtaessa 
tuotetyyppiä, johon ne liittyvät (esim. sivumäärä kuvailtaessa painettua kirjaa).  

 

PR.12.1 Sivumäärä (Approximate number of pages) 
 
Kenttään merkitään teoksen sivujen lukumäärä. Sivujen lukumäärällä tarkoitetaan viimeistä teokseen 
merkittyä sivunumeroa. Mikäli teoksessa käytetään kahta tai useampaa numerointitapaa, voidaan ilmoittaa 
yhteenlaskettu sivumäärä (esim. xvii + 344 = 362). Numeroimattomia sivuja ei lasketa.  
 
Moniosaisten teosten sivumääräksi merkitään kaikkien osien yhteenlaskettu sivumäärä.   
 
Sivumäärän merkitseminen on suositeltavaa aina kun se tiedetään. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus kuusi merkkiä 
Kuvaava nimi <NumberOfPages> 
Koodi  <b061> 
 
Esimerkkejä 
  <NumberOfPages>362</NumberOfPages> 
  Kirjassa on 362 sivua  

 
  <b061>1006</b061> 
  Kirjassa on 1006 sivua  

 

Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmä (Extent composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan kuvata tallenteen kestoa tai tiedoston kokoa.  
 
Kuvaava nimi <Extent> 
Koodi <extent> 

 

PR.12.4 Tallenteen kesto tai tiedoston koko (Extent type code) 
 
ONIX-koodi, jonka avulla ilmoitetaan onko kysymyksessä tallenteen kesto vai tiedoston koko. Kenttä on  
pakollinen osa kutakin Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmää. Ei toistettava.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  23 ï Tallenteen kesto tai tiedoston koko 
Kuvaava nimi <ExtentType> 
Koodi  <b218> 
 
Esimerkkejä 
  <ExtentType>09</ExtentType> 
  Tallenteen kesto 
 
  <b218>22</b218> 
  Tiedoston koko 

 

PR.12.5  Tallenteen keston tai tiedoston koon arvo (Extent value) 

 
Edellisessä kentässä määritelty keston tai koon arvo.  
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Kenttä on pakollinen osa kutakin Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Numeerinen, tarvittaessa voidaan käyttää desimaalipilkkua 
Kuvaava nimi <ExtentValue> 
Koodi  <b219> 
 
Esimerkkejä 
  <ExtentValue>0000302</ExtentValue> 
   Tallenteen kesto kolme minuuttia ja kaksi sekuntia 
 
  <b219>658</b218> 
  Tiedoston koko 658 kilotavua 

 

PR.12.6 Tallenteen keston tai tiedoston koon yksikkö (Extent unit) 

 
ONIX-koodi, jonka avulla määritellään Tallenteen keston tai tiedoston koon arvo -kentässä annetun arvon 
yksikkö ja muoto.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  24 ï Tallenteen keston tai tiedoston koon yksikkö 
Kuvaava nimi <ExtentUnit> 
Koodi  <b220> 
 
Esimerkkejä 
  <ExtentUnit>16</ExtentUnit> 
  Kesto tunteina, minuutteina ja sekunteina 
 
  <b220>18</b220> 
  Tiedoston koko kilotavuina    

 

Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmä päättyy 

 
Esimerkkejä Tallenteen kesto tai tiedoston koko -ryhmän käytöstä: 
 
 <Extent> 
  <ExtentType>22</ExtentType> 
  <ExtentValue>658</ExtentValue> 
  <ExtentUnit>18</ExtentUnit> 
 </Extent> 
  
  Tiedoston koko on 658 kilotavua 
 
 
 <extent> 
  <b218>09</b218> 
  <b219>0000302</b219> 
  <b220>16</b220> 
 </extent> 
   

Tallenteen kesto on 3 minuuttia ja 2 sekuntia 
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Kuvitus ja muu sisältö -ryhmä (Illustrations and other content composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan kuvata tuotteen kuvitusta, sen määrää ja muita tuotteen 
sisältöön liittyviä elementtejä (esim. sisällysluettelo).  
 
Ryhmän käyttö on vapaaehtoista.  
 
Kuvaava nimi <Illustrations>  
Koodi <illustrations> 

 

PR.12.9 Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi (Illustration or other content type code)  

 
ONIX-koodi, joka määrittelee minkä tyyppisestä kuvituksesta tai muusta sisällöstä on kysymys. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kuvitus ja muu sisältö ïryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  25 ï Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi 
Kuvaava nimi <IllustrationType> 
Koodi  <b256> 
 
Esimerkkejä 
  <IllustrationType>14</IllustrationType> 
  Sisältää karttoja 
 
  <b256>26</b256> 
  Sisältää kirjallisuusluettelon 

 

PR.12.10 Kuvituksen tai muun sisällön tyypin kuvaus (Illustration or other content type description) 

 
Teksti, joka kertoo minkä tyyppisestä kuvituksesta tai muusta sisällöstä on kysymys. Käytetään mikäli  
Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi -kenttä ei ole riittävä kuvaamaan teoksen kuvitusta tai muuta sisältöä.  
 
Kenttä on pakollinen, jos Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi -kentässä on arvo 00. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä  
Kuvaava nimi <IllustrationTypeDescription> 
Koodi  <b361> 
 
Esimerkkejä 

 <IllustrationTypeDescription>275 valokuvaa, alkuperäisiä kuvaussuunnitelmia, 
 taustatietoja ja kommentaareja </IllustrationTypeDescription> 

 

PR.12.11 Kuvien määrä (Number of illustrations) 

 
Kuvituksen tai muun sisällön tyyppi -kentässä määritellyn kuvituksen tai muun sisällön määrä numeroina.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus kuusi merkkiä 
Kuvaava nimi <Number> 
Koodi  <b257> 
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Esimerkkejä 
  <Number>275</Number> 

 

Kuvitus ja muu sisältö -ryhmä päättyy 
 

PR.12.12 Kartan mittakaava (Map scale) 

 
Kartan mittakaava. Normaalista esitystavasta (1:nnnnn) poiketen kenttään merkitään vain mittakaavan loppu  
(nnnnn) ilman välilyöntejä tai välimerkkejä. 
 
Vapaaehtoinen. Voidaan toistaa, mikäli tuotteessa on käytetty kahta tai useampaa mittakaavaa. 
 
Muoto   Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus kuusi merkkiä 
Kuvaava nimi <MapScale> 
Koodi  <b063> 
 
Esimerkkejä 
  <MapScale>50000</MapScale> 
  Mittakaava 1:50000 
 
  <b063>1000</b063> 
  Mittakaava 1:1000 
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PR.13 Aihe (Subject) 
 

Aihealue-ryhmä (Main subject composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä tuotteen sisällön aiheluokitusta tai aihetta kuvaavia asiasanoja varten. Kuvailussa  
käytetään kontrolloituja luokitusjärjestelmiä tai asiasanastoja.  
 
Ryhmän käyttö on vapaaehtoista.    
 
Kuvaava nimi <MainSubject> 
Koodi <mainsubject> 

 

PR.13.5 Luokitusjärjestelmä tai asiasanasto (Main subject scheme identifier) 
 
ONIX-koodi, joka kertoo mitä luokitusjärjestelmää tai asiasanastoa käytetään. 
 
Pakollinen, jos tuotetietueessa on Aihealue-ryhmä. Ei toistettava. 
 
Kun käytetyn järjestelmän tieto on koodimuotoista (listalla 26 järjestelmän nimen yhteydessä on merkintä  
òkoodiò), merkitªªn tieto kenttªªn Luokitus (PR.13.7). Tarvittaessa kenttªªn Asiasana (PR.13.8), voidaan 
merkitä koodin tekstimuotoinen vastine, esim. YKL-luokan otsikko. Kun käytetyn järjestelmän tieto on 
tekstimuotoista, käytetään kenttää Asiasana.   
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  26 ï Aihealueen luokitusjärjestelmä tai asiasanasto 
Kuvaava nimi <MainSubjectSchemeIdentifier> 
Koodi  <b191> 
 
Esimerkkejä 
  <MainSubjectSchemeIdentifier>09</MainSubjectSchemeIdentifier> 
  UDK-luokitus 
 
  <b191>66</b191> 
  Yleisten kirjastojen luokitusjärjestelmä YKL  

 

PR.13.7 Luokitus (Subject code) 
 
Luokitusjärjestelmä tai asiasanasto -kentässä määritellyn järjestelmän mukainen luokitus (YKL- tai UDK-
luokka). 
 
Joko Luokitus-kenttä tai Asiasana-kenttä (PR.13.8) on pakollinen, kun tuotetietueessa on Aihealue-ryhmä. Ei 
toistettava. 
 
Muoto   Alfanumeerinen, suositeltava enimmäispituus 20 merkkiä 
Koodilista  Määritelty kentässä Luokitusjärjestelmä tai asiasanasto 
Kuvaava nimi <SubjectCode> 
Koodi  <b069> 
 
Esimerkkejä 
  <SubjectCode>67.451</SubjectCode> 
  Helli hauvaasi -kirjan YKL-luokka 
 
  <b069>65.01</b069> 
  Kokemus organisaation voimavaraksi -kirjan UDK-luokka 
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PR.13.8 Asiasana (Subject heading text) 

 
Luokitusjärjestelmä tai asiasanasto -kentässä määritellyn asiasanaston mukainen asiasana tai Luokitus- 
kenttään merkityn luokan tekstimuotoinen vastine silloin, kun sekª luokka ettª sen tekstimuotoinen ònimiò  
halutaan merkitä.  
 
Joko Luokitus-kenttä tai Asiasana-kenttä on pakollinen, kun tuotetietueessa on Aihealue-ryhmä. Ei  
toistettava. 
 
Muoto   Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <SubjectHeadingText> 
Koodi  <b070> 
 
Esimerkkejä 
  <SubjectHeadingText>ooppera</SubjectHeadingText> 
  YSA:n asiasana Duo-teoksen kuvailusta  
 
  <b070>eksistenssi</b070> 
  YSA:n asiasana Älyn älyäminen ja muita psykologis-filosofisia  

kommentaareja -teoksen kuvailusta 
 
  <b070>hyvän ja pahan välinen taistelu</b070> 
  Kaunokin asiasana Harry Potter ja Feeniksin kilta -teoksen kuvailusta 
 
  <SubjectHeadingText>kielletty rakkaus</SubjectHeadingText> 
  Kaunokin asiasana Sudenmorsian-teoksen kuvailusta  

 

Aihealue -ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä Aihealue-ryhmän käytöstä: 
   
 <MainSubject> 
  <MainSubjectSchemeIdentifier>66</MainSubjectSchemeIdentifier> 
  <SubjectCode>67.451</SubjectCode>  
 </MainSubject> 
 <MainSubject> 
  <MainSubjectSchemeIdentifier>64</MainSubjectSchemeIdentifier> 
  <SubjectHeadingText>koira</SubjectHeadingText>  
 </MainSubject> 
 <MainSubject> 
  <MainSubjectSchemeIdentifier>64</MainSubjectSchemeIdentifier> 
  <SubjectHeadingText>lemmikkieläimet</SubjectHeadingText>  
 </MainSubject> 

 Aihealue-ryhmät teoksen Helli hauvaasi kuvailussa  
 
 
 <mainsubject> 
  <b191>09</b191> 
  <b069>1</b069> 
 </mainsubject> 
 <mainsubject> 
  <b191>66</b191> 
  <b069>11</b069> 
 </mainsubject> 
 <mainsubject> 
  <b191>64</b191> 
  <b070>filosofia</b070>  
 </mainsubject> 
 <mainsubject> 
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  <b191>64</b191> 
  <b070>metafysiikka</b070> 
 </mainsubject> 
 <mainsubject> 
  <b191>64</b191> 
  <b070>tietoteoria</b070> 
 </mainsubject> 
 <mainsubject> 
  <b191>64</b191> 
  <b070>estetiikka</b070> 
 </mainsubject> 
   

Aihealue -ryhmät teoksen Ajattele, filosofoi kuvailussa 

 

Muu aihe -ryhmä (Additional subject composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin voidaan merkitä esim. tuotteen teema tai muu aihe vapain avainsanoin. 
 
Kuvaava nimi <Subject> 
Koodi <subject> 

 

PR.13.9 Muu luokitusjärjestelmä tai asiasanasto (Subject scheme identifier) 

 
Suomalaisessa ONIX-sovelluksessa Muu aihe -ryhmään merkitään esim. vapaita avainsanoja kustantajan 
omista luokitusjärjestelmistä, sanastoista tai tuoteryhmistä. Näistä järjestelmistä ja sanastoista käytetään 
koodia 20.  
 
Pakollinen osa kutakin Muu aihe -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  27 ï Muu luokitusjärjestelmä tai asiasanasto 
Kuvaava nimi <SubjectSchemeIdentifier> 
Koodi  <b067> 
 
Esimerkkejä 
  <SubjectSchemeIdentifier>20</SubjectSchemeIdentifier> 
  Koodi 20 on vapaa avainsana 

 

PR.13.13 Avainsana (Subject heading text) 

 
Vapaa avainsana tai -sanoja.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Muu aihe -ryhmää suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava. 
 
Muoto   Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <SubjectHeadingText> 
Koodi  <b070> 
 
Esimerkkejä 
  <SubjectHeadingText>Puuha Pete</SubjectHeadingText> 
                          <SubjectHeadingText>Disney-tuotanto</SubjectHeadingText>  

 

Muu aihe -ryhmä päättyy 
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Henkilö aiheena -ryhmä (Person as subject composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä tuotteen aiheena olevan henkilön nimen merkitsemistä varten. 
 
Vapaaehtoinen. 
 
Kuvaava nimi <PersonAsSubject> 
Koodi <personassubject> 

 
Henkilö aiheena -ryhmässä käytetään soveltuvin osin Tekijä-ryhmän kenttiä 8.7-8.12 tai Henkilönnimen  
tunnisteet -ryhmän kenttiä 8.15-8.17, tai molempia. Henkilönnimen tunnisteet -ryhmää voidaan toistaa  
Henkilö aiheena -ryhmän sisällä, jos samalle henkilölle on määritelty useampia tunnisteita.   

 

Henkilö aiheena -ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä Henkilö aiheena -ryhmän käytöstä: 
 
 <PersonAsSubject>  
  <NamesBeforeKey>Mika</NamesBeforeKey> 
  <KeyNames>Waltari</KeyNames>  
 </PersonAsSubject> 

  Henkilö aiheena -ryhmä teoksen Mika Waltari: muukalainen maailmassa kuvailussa 
 
 <personassubject>  
  <b040>Batman</b040>  
 </personassubject> 

  Henkilö aiheena -ryhmä teoksen Batman aukene! kuvailussa 

 

PR.13.14 Yhteisö aiheena (Corporate body as subject) 

 
Tuotteen aiheena olevan yhteisön nimi. 
 
Kenttä on vapaaehtoinen. Jos aiheena on useampia yhteisöjä, kenttää voidaan toistaa. 
 
Muoto   Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä 
Kuvaava nimi <CorporateBodyAsSubject> 
Koodi  <b071> 
 
Esimerkkejä 
  <CorporateBodyAsSubject>Gramex</CorporateBodyAsSubject> 
  Jotta musiikki soi -historiikin aiheena oleva yhteisö  
 
  <b071>Euroopan unioni</b071> 
  666: Antikristuksen yhteiskunta Suomessa ja maailmalla -teoksen aiheena oleva yhteisö 

 

PR.13.15 Paikka aiheena (Place as subject) 

 
Tuotteen aiheena olevan maantieteellisen alueen nimi. 
 
Kenttä on vapaaehtoinen. Jos aiheena on useampia paikkoja, kenttää voidaan toistaa. 
 
Muoto   Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <PlaceAsSubject> 
Koodi  <b072> 
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Esimerkkejä 
  <PlaceAsSubject>Turku</PlaceAsSubject> 
  Uutissi Turust -teoksen aiheena oleva paikka  
 
  <b072>Rooman valtakunta</b072> 
  Rubikon-teoksen aiheena oleva paikka 

 
  <b072>Pohjanmaa</b072> 
  Lakeuden kutsu -teoksen aiheena oleva paikka 
   
  <b072>Pohjoinen jäämeri</b072> 
  Koillisväylän löytäjä -teoksen aiheena oleva paikka 
 
  <b072>Niili</b072> 
  Aurinkolaiva-teoksen aiheena oleva paikka 
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PR.14 Kohderyhmä (Audience) 
 
Tuotteen kohderyhmän ilmoittamiseen voidaan käyttää Kohderyhmä-ryhmää, Kohderyhmän tarkenne - 
ryhmää, Kohderyhmän kuvaus -kenttää tai kaikkia näitä. Kohderyhmänä voidaan ilmoittaa esimerkiksi  
ikäryhmä tai oppikirjoissa kouluaste. 

 

Kohderyhmä-ryhmä  (Audience  compocite)  
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin voidaan merkitä tuotteen kohderyhmä koodimuodossa. Suomessa  
Kohderyhmä-ryhmää käytetään kouluasteen merkitsemiseen.  
 
Kuvaava nimi  <Audience>  
Koodi   <audience>  

 

PR.14.2 Kohderyhmän tyyppi (Audience code type) 
 
Suomessa tätä kenttää käytetään kouluasteen merkitsemiseen. Kohderyhmän tyyppi valitaan listalta 29. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kohderyhmä-ryhmää. Ei toistettava.  
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  29 ï Kohderyhmän tyyppi 
Kuvaava nimi <AudienceCodeType> 
Koodi  <b204> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceCodeType> 15</ AudienceCodeType > 
  Suomalainen kouluasteluokitus  
   
   

PR.14.4 Kohderyhmän kouluaste (Audience code value)    
 
Kouluasteiden merkitsemisessä käytetään seuraavia termejä :  
 
Peruskoulu ja esiopetus   
Lukio 
Ammatillinen koulutus ja aikuiskoulutus 
Korkeakoulu  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kohderyhmä-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Määritelty Kohderyhmän tyyppi -kentässä   
Kuvaava nimi <AudienceCodeValue> 
Koodi  <b206> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceCodeValue> peruskoulu</Audience<codeValue> 
  Kouluaste on peruskoulu 
 
  <b206>lukio</b206>  
  Kouluaste on lukio 
 

Kohderyhmä -ryhmä päättyy 
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Kohderyhmän tarkenne -ryhmä (Audience range composite) 
 

PR.14.7 Kohderyhmän tarkenteen tyyppi (Audience range qualifier) 
 
ONIX-koodi, joka kertoo onko kentissä PR.14.8-14.11 määriteltävä kohderyhmä esim. ikäryhmä, tai tietyn  
maan koulujärjestelmän luokka-aste. Luokka-asteina käytetään peruskoulun luokka-asteita 0-10.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kohderyhmä-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  30 ï Kohderyhmän tarkenteen tyyppi  
Kuvaava nimi <AudienceRangeQualifier> 
Koodi  <b074> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceRangeQualifier>17</AudienceRangeQualifier> 
  Kohderyhmän ikä vuosina 
 
  <b074>27</b074>  
  Kohderyhmänä on peruskoulun luokka-aste 

 

PR.14.8 Kohderyhmän tarkenne 1 (Audience range precision 1) 
 
ONIX-koodi, joka määrittelee onko kenttään Kohderyhmän koodi 1 merkitty jatkumon ylin vai alin arvo, vai  
onko kyseessä vain yksi määritelty kohderyhmän arvo, esim. tietty koululuokka. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kohderyhmä-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  31 ï Kohderyhmän tarkenne 
Kuvaava nimi <AudienceRangePrecision> 
Koodi  <b075> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceRangePrecision>01</AudienceRangePrecision> 
  Yksi määritelty arvo 
 
  <b075>03</b075> 
  Alkaen jostakin 

 

PR.14.9 Kohderyhmän koodi 1 (Audience range value 1) 
 
Koodi, joka kertoo jatkumon ylimmän tai alimman arvon tai yhden tietyn arvon kohderyhmälle, kuten  
edellisessä kentässä on määritelty. Luokka-asteina käytetään peruskoulun luokka-asteita 0-10.  
 
Muoto   Vaihtuvamittainen, alfanumeerinen, suositeltava enimmäispituus 10 merkkiä 
Kuvaava nimi <AudienceRangeValue> 
Koodi  <b076> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceRangeValue>3</AudienceRangeValue> 
  Kohderyhmä tai kohderyhmän alin arvo, esim. 3-vuotiaat 
   
  <b076>7</b076> 
  Kohderyhmä tai kohderyhmän alin arvo, esim. 7. luokka  
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PR.14.10 Kohderyhmän tarkenne 2 (Audience range precision 2) 
 
ONIX-koodi, joka kertoo että kenttään Kohderyhmän koodi 2 on merkitty jatkumon ylin arvo kun kohderyhmä  
on jatkumo jostakin johonkin.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  31 ï Kohderyhmän tarkenne, koodi 04 
Kuvaava nimi <AudienceRangePrecision> 
Koodi  <b075> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceRangePrecision>04</AudienceRangePrecision> 
  Johonkin asti 
 
  <b075>04</b075> 
  Johonkin asti 

 

PR.14.11 Kohderyhmän koodi 2 (Audience range value 2) 
 
Koodi, joka kertoo jatkumon ylimmän arvon, kun kohderyhmä on jatkumo jostakin johonkin.  
 
Muoto   Vaihtuvamittainen, alfanumeerinen, suositeltava enimmäispituus 10 merkkiä 
Kuvaava nimi <AudienceRangeValue> 
Koodi  <b076> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceRangeValue>13 </AudienceRangeValue> 
  Kohderyhmän yläraja, esim. 13-vuotiaat 
   
  <b076>6</b076> 
  Kohderyhmän yläraja, esim. peruskoulun 6. luokka 
   

 

Kohderyhmän tarkenne -ryhmä päättyy  
 
Esimerkkejä Kohderyhmän tarkenne -ryhmän käytöstä: 
 
 <AudienceRange> 
  <AudienceRangeQualifier>17</AudienceRangeQualifier> 
  <AudienceRangePrecision>03</AudienceRangePrecision> 
  <AudienceRangeValue>10</AudienceRangeValue> 
 </AudienceRange> 

 Kohderyhmä: 10-vuotiaasta alkaen 
 
 <AudienceRange> 
  <AudienceRangeQualifier>16</AudienceRangeQualifier> 
  <AudienceRangePrecision>03</AudienceRangePrecision> 
  <AudienceRangeValue>0</AudienceRangeValue> 
  <AudienceRangePrecision>04</AudienceRangePrecision> 
  <AudienceRangeValue>8</AudienceRangeValue> 
 </AudienceRange> 

 Kohderyhmä: 0-8 kk ikäiset vauvat 
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PR.14.12 Kohderyhmän kuvaus (Audience description) 
 
Kenttään voidaan merkitä millaiselle kohderyhmälle tuote on suunnattu.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Vapaamuotoinen teksti, suositeltava enimmäispituus 1000 merkkiä 
Kuvaava nimi <AudienceDescription> 
Koodi  <b207> 
 
Esimerkkejä 
  <AudienceDescription>Kehitysvammaiset lapset</AudienceDescription> 
 
  <b207>Näkövammaiset<b207> 
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PR.15 Tuotteen muu kuvaus (Descriptions and other supporting text) 
 

Muut tekstit -ryhmä (Other text composite) 
 
Vapaaehtoinen ja toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan välittää kuvailtavaan tuotteeseen liittyviä  
oheistekstejä (arvostelut, haastattelut, kirjan esittelytekstit yms.). 
 
Kuvaava nimi <OtherText> 
Koodi <othertext> 

 

PR.15.3 Tekstin tyyppi (Other text type code) 
 
ONIX-koodi, joka kertoo minkä tyyppistä tekstiä Teksti-kenttä (PR.15.5) sisältää, tai minkälaiseen tekstiin  
Tekstiin osoittava linkki -kenttä (PR.15.7) viittaa. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Muut tekstit -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi merkkiä 
Koodilista  33 ï Tekstin tyyppi 
Kuvaava nimi <TextTypeCode> 
Koodi  <d102> 
 
Esimerkkejä 
  <TextTypeCode>02</TextTypeCode> 
  Teksti on lyhyt kuvaus tuotteesta 
 
  <d102>08</d102> 
  Teksti on lainaus tuotteen arvostelusta 

 

PR.15.4 Tekstin muoto (Other text format) 
 
ONIX-koodi, jolla voidaan määritellä Teksti-kentässä olevan tekstin muoto, tai sen tekstin muoto johon 
Tekstiin osoittava linkki -kentässä viitataan (esim. HTML, ASCII). Ensimmäisessä tapauksessa on kuitenkin 
suositeltavaa käyttää textformat-attribuuttia Teksti-kentässä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista 34 ï Tekstin muoto 
Kuvaava nimi <TextFormat> 
Koodi  <d103> 
 
Esimerkkejä 
  <TextFormat>02</TextFormat> 
  Teksti on HTML-muodossa 
 
  <d103>08</d103> 
  Teksti on PDF-muodossa 

 

PR.15.5 Teksti (Other text) 
 
Teksti, jonka tyyppi on määritelty Tekstin tyyppi -kentässä.  
 
Muut tekstit -ryhmän tulee aina sisältää joko tämä kenttä, tai kentät PR.15.6 ja 15.7. Ei toistettava. 
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Tekst -kentässä voidaan käyttää seuraavia ONIX-attribuutteja textformat, language, transliteration, textcase. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti 
Kuvaava nimi <Text> 
Koodi  <d104> 
 
Esimerkkejä 
  <Text>Sotakamreeri Lehväslaihon romaanin aiheena on kovien miesten koettelemus:  
  taisteluosasto Kurjen tehtävänä on tuhoamisretki Vienan partisaanien kaukaiseen 
  tukikohtaan syksyllä 1941. Korpisota välittyy juuri sellaisena kuin sitä käytiin, rajuna  
  ja armottomana, hengissäselviytymisen maratonina.</Text> 
  Kuvaus teoksesta Vienan partisaanit 
 
  <d104>Lukuisat ihmismieltä askarruttavat ilmiöt selittyvät fysiikan lakien avulla. Tämä 
   kirja selvittää helppotajuisesti ja perusteellisesti suuren määrän arkisia ilmiöitä,  
  saippuakuplista sateenkaariin tai mikroaaltouunin toiminnasta auringonpilkkuihin.   
  Miksi oluen vaahto on valkoista, vaikka itse olut on kellertävää? Miksi paleltuneet   
  perunat maistuvat makealta? Onko puilla takassa tuotettu lämpö miellyttävämpää 
  kuin sähköllä tuotettu? Miksi kurjet ja hanhet muuttavat auroina? Miksi pilvet eivät  
  putoa?</d104> 
  Kuvaus teoksesta Miksi pilvet eivät putoa? Luonnollisia selityksiä arkipäivän ilmiöille 

 

PR.15.6 Tekstiin osoittavan linkin tyyppi (Other text link type) 
 
ONIX-koodi, joka määrittelee Tekstiin osoittava linkki -kenttään merkityn linkin tyypin (esim. URL, URN).  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista 35 ï Linkin tyyppi 
Kuvaava nimi <TextLinkType> 
Koodi  <d105> 
 
Esimerkkejä 
  <TextLinkType>01</TextLinkType> 
  URL 
 
  <d105>04</d105> 
  URN 

 

PR.15.7 Tekstiin osoittava linkki (Other text link) 

 
Linkki tekstiin, jonka tyyppi on määritelty Tekstin tyyppi -kentässä.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä. 
Kuvaava nimi <TextLink> 
Koodi  <d106> 
 
Esimerkkejä 
  <TextLink> http://www.wsoy.fi/index.jsp?c=/product&isbn=951-0-33330-1</TextLink> 
  Reino Lehväslaihon Seesjärven sissit äänikirja koostuu 10 cd:stä  
 

  <TextLink>http://urn.fi/URN:ISBN:978-952-10-4171-6<TextLink> 
             Studies on thermosensitive poly(N-vinylcaprolactam) based polymers for pharmaceutical       
 applications ÿd Henna Vihola 
             <TextLink>http://urn.fi/URN:ISSN:1796-0479<TextLink>  
  Suomen virallinen tilasto (elektroninen julkaisu) 
 
 

http://urn.fi/URN:ISBN:978-952-10-4171-6
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Muut tekstit -ryhmä päättyy 

 
Esimerkkejä Muut tekstit -ryhmän käytöstä: 
 
 <OtherText> 
  <TextTypeCode>08</TextTypeCode> 
  <TextLinkType>01</TextLinkType> 
  <TextLink>http://www.sammakko.com/kirjat_ja_kirjailijat/kotimaiset/Milla_Paloniemi/ 
  arvostelut_Siili.php</TextLink> 
 </OtherText> 
  

Muut tekstit -ryhmä sisältää linkin sivulle, jossa lainauksia Milla Palosen Kiroileva siili -sarjakuvan   
arvosteluista 

 
 
 <othertext> 
  <d102>02</d102> 
  <d104>Suomalainen sotajännityksen mestari kertoo kaukopartion hurjasta retkestä   

suurhyökkäyksen valtavassa kaaoksessa. Lehväslaiho tuntee sissisodan koko 
 hurjuuden.</d104> 

  <d105>01</d105> 
  <d106>http://www.wsoy.fi/index.jsp?c=/product&isbn=951-0-10818-9</d106>  
 </othertext>   

 Muut tekstit -ryhmä sisältää lyhyen kuvauksen Reino Lehväslaihon Aunus tulessa -teoksesta ja   
linkin teoksen esittelysivulle 
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PR.16 Linkkejä mediatiedostoihin (Links to image/audio/video files) 

 

Mediatiedosto-ryhmä (Image/audio/video file link composite)  
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joiden avulla voidaan tarjota pääsy tuotteeseen liittyviin kuviin, äänitteisiin tai  
videoihin, ja kuvailla niitä. 
 
Kuvaava nimi <MediaFile> 
Koodi <mediafile> 

 

PR.16.4 Mediatiedoston tyyppi (Image/audio/video file type code) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee minkä tyyppinen kuva, äänite tai video Mediatiedostoon osoittava linkki - 
kenttään (PR.16.8) on linkitetty (esim. kansikuva, tekijän kuva tai tuotteen logo). 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Mediatiedosto-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi merkkiä 
Koodilista  38 ï Mediatiedoston tyyppi 
Kuvaava nimi <MediaFileTypeCode> 
Koodi  <f114> 
 
Esimerkkejä 
  <MediaFileTypeCode>01</MediaFileTypeCode> 
  Koko tuote, kyseessä on elektroninen julkaisu 
 
  <f114>04</f114> 
  Kansikuva  

 

PR.16.5 Mediatiedoston tiedostoformaatti (Image/audio/video file format code) 

 
ONIX-koodi, joka osoittaa Mediatiedostoon osoittava linkki -kenttään linkitetyn kuvan, äänitteen tai videon  
tiedostoformaatin. Kuvien tallennusformaatit on rajoitettu seuraaviin: GIF, JPEG, PDF, TIF. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  39 ï Mediatiedoston tiedostoformaatti 
Kuvaava nimi <MediaFileFormatCode> 
Koodi  <f115> 
 
Esimerkkejä 
  <MediaFileFormatCode>03</MediaFileFormatCode> 
  JPEG-kuva 
 
  <f115>07</f115> 
  MP3-äänitiedosto 

 

PR.16.7 Mediatiedostoon osoittavan linkin tyyppi (Image/audio/video file link type) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee Mediatiedostoon osoittava linkki -kenttään merkityn linkin tyypin (esim. URL,  
DOI, tiedoston nimi jne.).  
 
Pakollinen osa kutakin Mediatiedosto-ryhmää. Ei toistettava. 
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Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  40 ï Mediatiedoston linkin tyyppi 
Kuvaava nimi <MediaFileLinkTypeCode> 
Koodi  <f116> 
 
Esimerkkejä 

 <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
 URL-osoite 

 
  <f116>05</f116> 
  FTP-osoite 

 

PR.16.8 Mediatiedostoon osoittava linkki (Image/audio/video file link) 

 
Mediatiedoston tyyppi -kentässä määriteltyyn tiedostotyyppiin (kuva, äänite tai video) osoittava linkki. Linkin  
tyyppi on määritelty Mediatiedostoon osoittavan linkin tyyppi -kentässä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Mediatiedosto-ryhmää, ei toistettava.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä  
Kuvaava nimi <MediaFileLink> 
Koodi  <f117> 
 
Esimerkkejä 
  <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=jpg/951_0_27275_2.jpg</MediaFileLink> 

              Ilkka Remeksen kirjan Itäveri kansikuva 

 

PR.16.14 Mediatiedoston päivämäärä (Media file date) 

 
Päivämäärä, jolloin mediatiedostoa on viimeksi muutettu. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kahdeksan numeerista merkkiä (VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <MediaFileDate> 
Koodi  <f373> 
 
Esimerkkejä 
  <MediaFileDate>20061210</MediaFileDate> 
  Päivämäärä, jolloin mediatiedostoa muutettu 

 

Mediatiedosto-ryhmä päättyy 
 
Esimerkkejä Mediatiedosto-ryhmän käytöstä: 
 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>03</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
  <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=jpg/951_0_22133_3.jpg</MediaFileLink> 
  <MediaFileDate>20070315</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>03</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
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 <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=jpg455/951_0_22133_3.455.jpg</MediaFileLink> 
  <MediaFileDate>20070315</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>03</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
 
 <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=jpg_a5/951_0_22133_3.A5.jpg</MediaFileLink> 
   <MediaFileDate>20070315</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>05</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
  <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=tif/951_0_22133_3.tif</MediaFileLink> 
   <MediaFileDate>2007-03-15 12:43:10.0</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>05</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
  <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=tifbw/951_0_22133_3.tif</MediaFileLink> 
  <MediaFileDate>20070315</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 
 <MediaFile> 

  <MediaFileTypeCode>04</MediaFileTypeCode> 
  <MediaFileFormatCode>04</MediaFileFormatCode> 
  <MediaFileLinkTypeCode>01</MediaFileLinkTypeCode> 
  <MediaFileLink>http://www.wsoy.fi/media?path=pdf/951_0_22133_3.pdf</MediaFileLink> 
  <MediaFileDate>20070315</MediaFileDate> 

 </MediaFile> 

Mediatiedosto -ryhmät Ilkka Remeksen Pääkallokehrääjä-teoksen kansikuvista  
 

Tuotteen WWW-sivusto -ryhmä (Product website composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin voidaan merkitä linkki tuotteeseen liittyvään WWW-sivustoon ja sivuston 
tarkoitus.  
 
Vapaaehtoinen. 
 
Kuvaava nimi <ProductWebsite> 
Koodi <productwebsite> 

 

PR.16.15 Sivuston tarkoitus (Website purpose) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo Linkki tuotteen WWW-sivustoon -kenttään linkitetyn sivuston tarkoituksen.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  73 ï Sivuston tarkoitus 
Kuvaava nimi <WebsiteRole> 
Koodi  <b367> 
 
Esimerkkejä 
  <WebsiteRole>02</WebsiteRole> 
  Kustantajan sivusto, joka liittyy tiettyyn teokseen 
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  <b367>06</b367>  
  Tekijän oma sivusto 

 

PR.16.17 Linkki tuotteen WWW-sivustoon (Link to product website) 

 
Tuotteeseen liittyvän WWW-sivuston osoite. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen WWW-sivusto -ryhmää, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <ProductWebsiteLink> 
Koodi  <f123> 
 
Esimerkkejä 
  <f123>http://www.wsoy.fi/index.jsp?c=/product&isbn=951-0-22133-3</f123> 
  Ilkka Remeksen kirjan Pääkallokehrääjä esittelyteksti  

 

Tuotteen WWW-sivusto -ryhmä päättyy 
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PR.19 Kustantaja (Publisher) 
 
Koska kustantajien nimille ja markkinointinimille (imprint) ei ole toistaiseksi olemassa yleisesti vakiintunutta  
tunnistejärjestelmää, on tärkeää että nämä merkitään tuotetietueisiin johdonmukaisesti. Tietueeseen on aina  
merkittävä kustantajan nimi. Lisäksi voidaan merkitä markkinointinimi. 
 
Kustantajan ja jakajan nimen merkitseminen 
 
Kustantajan tai jakajan nimi voidaan lyhentää, jos lyhenne voidaan ymmärtää ja tunnistaa yksiselitteisesti. 
 
esim. Otava 
 Nimiösivulla: Kustannusosakeyhtiö Otava 

 WSOY 
 Nimiösivulla: Werner Söderström Osakeyhtiö 

 Gummerus 
 Nimiösivulla: K. J. Gummerus 

 Bietti 
 Nimiösivulla: Casa editrice Bietti 
 
Kustantajan tai jakajan nimestä voidaan jättää pois mm. nimen alussa oleva artikkeli, henkilön etunimi tai  
etunimen lyhenne, julkaisijan tehtävää tai (kaupallista) yhtiötä osoittavat sanat ja lyhyet ilmaisut, ellei niitä  
tarvita selvyyden vuoksi tai kieliopillisista syistä. 
 
esim.  Canadian Record  ei The Canadian Record 
 Bonnier   ei Albert Bonniers förlag ab 
 Karisto    ei Arvi A. Karisto oy 
 Ekenäs tryckeri   ei Ekenäs tryckeri aktiebolags förlag 
 Caxton Printers   ei Caxton Printers, Ltd. 
 Bindford & Mort  ei Bindford & Mort Publishers 
 Mutta W. H. Allen  ei Allen 
 (useita samannimisiä) 
 
Lähde: Suomalaiset luettelointisäännöt: monografioiden kuvailu. Helsinki 2006: BTJ Kirjastopalvelu 

  

Kustantajan markkinointinimi -ryhmä (Imprint or brand composite) 
 
Toistettava ryhmä, johon voidaan merkitä kustantajan markkinointinimi (imprint).  
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa, jos tuote on julkaistu markkinointinimellä. 
 
Kuvaava nimi <Imprint> 
Koodi <imprint> 

 
 

PR.19.5 Markkinointinimi (Imprint or brand name) 

 
Markkinointinimi merkitään kuten teoksessa.  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Kustantajan markkinointinimi -ryhmää suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. 
Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <ImprintName> 
Koodi  <b079> 
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Esimerkkejä 
  <ImprintName>Johnny Kniga</ImprintName> 
 
  <b079>Helmi</b079> 

 

Kustantajan markkinointinimi -ryhmä päättyy 
 

Kustantaja-ryhmä (Publisher composite) 
 
Toistettava ryhmä kenttiä, joita käytetään kustantajaa koskevien tietojen merkitsemisessä. 
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. 
 
Kuvaava nimi <Publisher> 
Koodi <publisher> 

 

PR.19.7 Rooli julkaisuprosessissa (Publishing role code) 

 
ONIX-koodi, joka ilmaisee Kustantaja-ryhmään merkityn yhteisön roolin tuotteen julkaisussa. Mikäli tämä  
kenttä puuttuu, oletetaan että kyseessä on teoksen kustantaja.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  45 ï Rooli julkaisuprosessissa 
Kuvaava nimi <PublishingRole> 
Koodi  <b291> 
 
Esimerkkejä <PublishingRole>01</PublishingRole> 
  Kirjan kustantaja 
 
  <PublishingRole>04</PublishingRole> 
  Alkuteoksen kustantaja 
 
  <b291>05</b291>        
  Elektronisen julkaisun jakaja 

 

PR.19.8 Kustantajan tunnistejärjestelmä (Name code type) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee Kustantajan tunniste -kenttään (PR.19.10) merkittävän koodin järjestelmän.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  44 ï Kustantajan tunnistejärjestelmä 
Kuvaava nimi <NameCodeType> 
Koodi  <b241> 
 
Esimerkkejä 
  <NameCodeType>02</NameCodeType> 
  Sisäinen järjestelmä 
 
  <b241>15</b241> 
                          Yritys- ja yhteisötunnus 
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PR.19.9 Kustantajan tunnistejärjestelmän nimi (Name code type name) 

 
Mikäli Kustantajan tunnistejärjestelmä ïkentässä ilmoitettu järjestelmä on esimerkiksi välittäjän tai  
kirjakaupan oma, ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä  
Kuvaava nimi <NameCodeTypeName> 
Koodi  <b242> 
 
Esimerkkejä 
  <NameCodeTypeName>Kirjavälityksen kustantajanumero</NameCodeTypeName> 

 

PR.19.10 Kustantajan tunniste (Name code value) 

 
Kustantajan tunnistejärjestelmä -kenttään merkityn järjestelmän tunnus tuotteen kustantajalle. 
 
Pakollinen, mikäli tuotetietueessa on Kustantajan tunnistejärjestelmä ïkenttä. Ei toistettava.  
 
Muoto  Riippuu Kustantajan tunnistejärjestelmä -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <NameCodeValue> 
Koodi  <b243> 
 
Esimerkkejä 
  <NameCodeValue>1522079-4</NameCodeValue> 
  WSOY:n Y-tunnus 
 
  <b243>79458</b243> 
  Tunnus Kirjavälityksen järjestelmästä 

 

PR.19.11 Kustantajan nimi (Publisher name) 

 
Tuotteen kustantajan nimi.  
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <PublisherName> 
Koodi  <b081> 
 
Esimerkkejä 

 <PublisherName>WSOY</PublisherName> 
 
  <PublisherName>Otava</PublisherName> 
 
  <b081>Sammakko</081> 
 
  <b081>Elina Virtanen</081> 

 

Kustantaja-ryhmä päättyy 
 



 74 

 

PR.19.15 Kustantajan kotipaikka (City or town of publication) 

 
Kustantajan kotipaikka. Kustantajan kotipaikka merkitään tavallisesti siinä muodossa kuin se on merkitty  
tuotteen nimiösivulle. Jos paikka on merkitty useammalla kuin yhdellä kielellä, käytetään ONIX - 
tuotetietueessa nimekkeen kielellä olevaa muotoa. Jos tätä sääntöä ei voida soveltaa, käytetään  
ensimmäisenä mainittua muotoa.  
 
Vapaaehtoinen, ja toistettava kun tuotteeseen on merkitty kaksi tai useampia paikkoja. 
 
Muoto  Vapaamuotoinen teksti (free text), suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <CityOfPublication> 
Koodi  <b209> 
 
Esimerkkejä 
  <CityOfPublication>Hämeenlinna</CityOfPublication> 
 
  <b209>Helsingfors</b209> 
  Kustantajan kotipaikka on Helsinki, kirjan nimiösivulla lukee Helsingfors 

 

PR.19.16 Julkaisumaa (Country of publication) 

 
Koodi, joka määrittelee tuotteen julkaisumaan. 
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi isoa kirjainta 
Koodilista  91 ï Maakoodit (ISO 3166-1) 
Kuvaava nimi <CountryOfPublication> 
Koodi  <b083> 
 
Esimerkkejä 
  <CountryOfPublication>FI</CountryOfPublication> 
  Suomi 
 
  <b083>GB</b083> 
  Iso-Britannia 
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PR.20 Tuotteen tila ja julkaisuaika (Publishing status and dates, and copyright) 
 

PR.20.1 Tuotteen tila (Publishing status) 
 
ONIX-koodi, jonka avulla kustantaja määrittelee tuotteen tilan, statuksen.  
 
Pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  64 ï Tuotteen tila 
Kuvaava nimi <PublishingStatus> 
Koodi  <b394> 
 
Esimerkkejä 
  <PublishingStatus>04</PublishingStatus> 
  Saatavana 
 
  <b394>07</b394> 
  Loppuunmyyty 

 

PR.20.2 Huomautus Tuotteen tila -kenttään (Publishing status note) 
 
Vapaata tekstiä kuvaamaan tuotteen saatavuustietoja, mikäli Tuotteen tila -kentän  
koodi ei ole riittävä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. Käytetään yhdessä Tuotteen tila -kentän kanssa.  
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <PublishingStatusNote> 
Koodi  <b395> 
 
Esimerkkejä 

 <PublishingStatusNote>Saatavana alle 5 kappaletta</PublishingStatusNote> 
 
  <b395>Kirjakerhopainos</b395> 
 
  <b395>Suoramyynnissä</b395> 

 

PR.20.5 Ilmestymispäivämäärä (Publication date) 
 
Samalla ISBN-tunnuksella julkaistun tuotteen ensimmäinen ilmestymispäivä merkitään tähän kenttään.  
Ennakkotiedoissa tähän kenttään merkitään arvioitu ilmestymispäivämäärä, joka korvataan toteutuneella  
ilmestymispäivämäärällä, kun se tiedetään. 
 
Jos tarkka ilmestymispäivä ei ole tiedossa, merkitään ilmestymispäiväksi arvioidun ilmestymiskuukauden  
viimeinen päivä. Jos backlist-tuotteiden tarkka ilmestymisaika ei ole tiedossa, ilmestymisvuosi riittää. 
Alkuteoksen julkaisuaika voidaan merkitä kenttään PR.20.13. 
 
Kenttä on pakollinen suomalaisessa ONIX-sovelluksessa. Ei toistettava.  
 
Uusintapainoksista ks. Uusintapainos-ryhmä (PR.24) ja PR.26.3A Tietoa uusintapainoksesta.  
 
Muoto   Neljä, kuusi tai kahdeksan numeerista merkkiä (VVVV, VVVVKK tai VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <PublicationDate> 
Koodi  <b003> 
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Esimerkkejä 
  <PublicationDate>20081130</PublicationDate> 
  Julkaisu on ilmestynyt 30.11.2008  
 
  <b003>2000</b003> 
  Julkaisu on ilmestynyt vuonna 2000  
 

PR.20.13 Alkuteoksen julkaisuvuosi (Year first published) 
 
Vuosi, jolloin alkuteoksen ensimmäinen painos on julkaistu. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vuosiluku neljällä numeerisella merkillä ilmaistuna (VVVV) 
Kuvaava nimi <YearFirstPublished> 
Koodi  <b088> 
 
Esimerkkejä 
  <YearFirstPublished>2007</YearFirstPublished> 
  Alkuteos on julkaistu vuonna 2007  
 
  <b088>1543</b088> 
  Alkuteos on julkaistu vuonna 1543  
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PR.21 Myyntirajoitukset (Territorial rights and other sales restrictions) 
 

Myyntirajoitukset -ryhmä (Sales restriction composite) 

 
Vapaaehtoinen ja toistettava ryhmä kenttiä, joissa voidaan ilmoittaa tuotteen myymiseen liittyvistä 
rajoituksista.  
 
Kuvaava nimi <SalesRestriction> 
Koodi <salesrestriction> 

 

PR.21.13 Myyntirajoituksen tyyppi (Sales restriction type code) 
 
ONIX-koodi, joka määrittelee millaisesta myyntirajoituksesta on kysymys. Mikäli kyseessä on yksinmyynti 
(koodi 01), myyjän nimi on mainittava kentässä PR.21.17. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Myyntirajoitukset -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä. 
Koodilista  71 ï Myyntirajoituksen tyyppi 
Kuvaava nimi <SalesRestrictionType> 
Koodi  <b381> 
 
Esimerkkejä 
  <SalesRestrictionType>01</SalesRestrictionType> 
  Yksinmyynnissä (myyjän nimi mainittava kentässä PR.21.17) 
 
  <b381>06</b381> 
  Tuote on tarkoitettu myytäväksi vain kirjastoihin 

 

Tuotteen myyjä -ryhmä (Sales outlet composite) 

 
Ryhmä, jossa ilmoitetaan myyntirajoitukseen liittyvä myyjä.  
 
Kuvaava nimi <SalesOutlet> 
Koodi <salesoutlet> 

 

PR.21.17 Myyjä (Sales outlet name) 

 
Tukku- tai vähittäiskauppias, joka liittyy tuotteen myyntirajoitukseen (jolla on esim. yksinmyyntioikeus). 
 
Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä 
Kuvaava nimi <SalesOutletName> 
Koodi  <b382> 
 
Esimerkkejä 
  <SalesOutletName>Kesko</SalesOutletName> 
  Tuotetta myy Kesko  
 
  <b382>Suomalainen Kirjakauppa Oy</b382> 
  Tuotetta myy Suomalainen Kirjakauppa Oy  
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Tuotteen myyjä -ryhmä päättyy 

 
 

PR.21.18 Myyntirajoituksen kuvaus (Sales restriction detail) 

 
Vapaa tekstikuvaus myyntirajoituksesta, jota ei voida määritellä koodilla, tai lisätietoa koodilla määritellystä  
rajoituksesta. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 300 merkkiä 
Kuvaava nimi <SalesRestrictionDetail> 
Koodi  <b383> 
 
Esimerkkejä 
  <SalesRestrictionDetail>Yksinoikeudella 31.3.2008 asti, vapautuu yleiseen myyntiin  
   

    1.4.2008</SalesRestrictionDetail> 
 
 <b383>Loppuerä varattu<b383> 

 

Myyntirajoitukset-ryhmä päättyy 
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PR.22 Mitat (Dimensions) 
 
Ennakkotiedoissa kirjan mitat voidaan antaa leikattuun sivukokoon perustuvana arviona, joka tulee korvata 
tarkoilla mitoilla kun ne ovat tiedossa. 

 

Tuotteen mitat -ryhmä (Measure composite) 

 
Vapaaehtoinen ja toistettava ryhmä kenttiä, joihin merkitään tuotteen mitat ja käytetyt mittayksiköt.  
 
Kuvaava nimi <Measure> 
Koodi <measure> 

 

PR.22.1 Mitan tyyppi (Measure type code) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee mistä tuotteen mitasta on kysymys. Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen  
mitat -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  48 ï Mitan tyyppi 
Kuvaava nimi <MeasureTypeCode> 
Koodi  <c093> 
 
Esimerkkejä 
  <MeasureTypeCode>01</MeasureTypeCode> 

 Koodi 01 tarkoittaa, että Mitta-kenttään on merkitty tuotteen korkeus 
 
  <c093>08</c093> 
  Koodi 08 tarkoittaa, että Mitta-kenttään on merkitty tuotteen paino 

 

PR.22.2 Mitta (Measurement) 

 
Mitan tyyppi -kentässä määritelty mitta. Käytettävä mittayksikkö määritellään kentässä PR.22.3. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen mitat -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Reaaliluku, tarvittaessa voidaan käyttää desimaalipilkkua. Suositeltava enimmäispituus  
  kuusi merkkiä desimaalipilkku mukaan lukien. 
Kuvaava nimi <Measurement> 
Koodi  <c094> 
 
Esimerkkejä 
  <Measurement>25</Measurement> 
  Esim. kirjan korkeus on 25 senttimetriä  
 
  <c094>320</c094> 
  Esim. kirjan paino on 320 grammaa  

 

PR.22.3 Mittayksikkö (Measure unit code) 

 
ONIX-koodi, joka osoittaa mitä mittayksikköä on käytetty. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Tuotteen mitat -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi kirjainta 
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Koodilista  50 ï Mittayksikkö 
Kuvaava nimi <MeasureUnitCode> 
Koodi  <c095> 
 
Esimerkkejä 
  <MeasureUnitCode>cm</MeasureUnitCode> 
  Mittayksikkö on senttimetri  
 
  <c095>gr</c095> 
  Mittayksikkö on gramma  

 

Tuotteen mitat -ryhmä päättyy 

 
Esimerkki Tuotteen mitat -ryhmän käytöstä: 

 
<Measure> 
 <MeasureTypeCode>01</MeasureTypeCode> 
 <Measurement>220</Measurement> 
 <MeasureUnitCode>mm</MeasureUnitCode> 
</Measure> 
<Measure> 
 <MeasureTypeCode>02</MeasureTypeCode> 
 <Measurement>143</Measurement> 
 <MeasureUnitCode>mm</MeasureUnitCode> 
</Measure> 
<Measure> 
 <MeasureTypeCode>03</MeasureTypeCode> 
 <Measurement>28</Measurement> 
 <MeasureUnitCode>mm</MeasureUnitCode> 
</Measure> 
<Measure> 
 <MeasureTypeCode>08</MeasureTypeCode> 
 <Measurement>440</Measurement> 
 <MeasureUnitCode>gr</MeasureUnitCode> 
</Measure> 

Aikamyrsky-kirjan mitat: korkeus 220 mm, leveys 143 mm, paksuus 28 mm, paino 440 g
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PR.23 Liitännäistuotteet (Related products) 
 

Tämän osion kenttiin voidaan merkitä mikä tahansa tuotetietueessa kuvailtavaan tuotteeseen liittyvä tuote.  
Osion tulee sisältää sekä Suhteen tyyppi -kenttä että Tuotteen tunniste -ryhmä.   

 

Liitännäistuotteet -ryhmä (Related product composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä joihin voidaan merkitä tietoja tuotetietueessa kuvailtavaan tuotteeseen liittyvistä  
muista tuotteista. 
 
Kuvaava nimi <RelatedProduct> 
Koodi <relatedproduct> 

 

PR.23.7 Suhteen tyyppi (Relation code) 

 
Koodi, joka määrittelee miten Liitännäistuotteet-ryhmässä mainittu tuote liittyy tuotetietueessa kuvailtavaan  
tuotteeseen, esim. òon korvattu tuotteellaò (kuvailtava tuote on korvattu Liitännäistuotteet-ryhmän tuotteella).  
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Liitännäistuotteet -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  51 ï Suhteen tyyppi 
Kuvaava nimi <RelationCode> 
Koodi  <h208> 
 
Esimerkkejä 
  <RelationCode>01</RelationCode> 
  Kuvailtava tuote sisältää liitännäistuotteen 
 
  <h208>03</h208> 
  Kuvailtava tuote korvaa Liitännäistuotteetïryhmän tuotteen 

 

Tuotteen tunniste ïryhmä (Product identifier composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä tuotteen tunnisteen ilmoittamiseen. 
 
Kuvaava nimi <ProductIdentifier> 
Koodi <productidentifier> 

 

PR.23.10 Tuotteen tunnisteen tyyppi (Product identifier type code) 
 
ONIX-koodi, jolla ilmoitetaan Tunniste-kenttään (PR.23.12) merkittävä tunnistejärjestelmä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin tuotetietueen Tuotteen tunniste -ryhmää. Kenttä ei ole toistettava. Kukin  
Tuotteen tunniste -ryhmä voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  5 ï Tuotteen tunnisteen tyyppi 
Kuvaava nimi <ProductIDType> 
Koodi  <b221> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductIDType>15</ProductIDType> 
  Koodi 15 on ISBN-13 
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  <b221>01</b221> 
  Koodilla 01 tarkoitetaan kustantajan tai välittäjän omaa tuotetunnusta. Tällöin tulee käyttää  

             myös kenttää PR.23.11 Tunnistejärjestelmän nimi. 

 

PR.23.11 Tunnistejärjestelmän nimi (Identifier type name) 
 
Mikäli Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä ilmoitettu järjestelmä on sisäinen tunniste (esim.  
Kansallisbibliografian tai kustantajan oma), ilmoitetaan järjestelmän nimi tässä kentässä. Jos järjestelmä on  
yleisesti tunnettu (esimerkiksi ISBN-tunnus), ei sitä kirjoiteta auki, vaan Tuotteen tunnisteen tyyppi  - 
kenttään merkitty koodi on riittävä.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <IDTypeName> 
Koodi  <b233> 
 
Esimerkkejä 
  <IDTypeName>NBN</IDTypeName> 
  Kansalliskirjaston tunnistejärjestelmä 
 
  <b233>SAP ID</b233> 
  WSOY:n tunnistejärjestelmä 

 

PR.23.12 Tunniste (Identifier value) 
 
Tunniste, jonka järjestelmä on määritelty Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin tuotetietueen Tuotteen tunniste -ryhmää. Ei toistettava. Kukin Tuotteen  
tunniste -ryhmä voi sisältää vain yhden tunnisteen ja yhden tyyppikoodin.  
  
Muoto  Riippuu Tuotteen tunnisteen tyyppi -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <IDValue> 
Koodi  <b244> 
 
Esimerkkejä 
  <IDValue>951030039X</IDValue>   
  = Magnet 1, oppilaan cd.  
  sisältyy tuotteeseen Magnet 1 (kirja), ISBN 951-0-28707-5 (tuotetietueessa kuvailtava tuote) 
 
  <b244>9529081073</b244>  
  = Ruokinnalla tuloksiin 2  
  on korvattu tuotteella Ruokinnalla tuloksiin 3, ISBN 952-91-0822-2 (tuotetietueessa  
  kuvailtava tuote) 

 

Tuotteen tunniste -ryhmä päättyy 

 

PR.23.16 Tuotemuoto (Product form code) 

 
 
ONIX-koodi ilmaisee ensisijaisen tuotemuodon liitteelle, jolla ei ole tuotetunnusta, esim. CD-ROM.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto          Kaksi kirjainta 
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Koodilista  7 ï Tuotemuoto 
Kuvaava nimi <ProductForm> 
Koodi  <b012> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductForm>AC</ProductForm> 
    AC = CD-ROM 

 
 
 

 
Esimerkki Liitännäistuotteet-ryhmän käytöstä: 
 
 <RelatedProduct> 
  <RelationCode>01</RelationCode> 
  <ProductIdentifier> 
   <ProductIDType>02</ProductIDType> 
   <IDValue>9510040762</IDValue>   

</ProductIdentifier> 
 </RelatedProduct> 

Peppi Pitkätossu / Peppi aikoo merille / Peppi Pitkätossu Etelämerellä -paketti sisältää tuotteen 
Peppi Pitkätossu, ISBN 951-0-04076-2. Ks. myös PR.6 esimerkki Paketti tai moniosainen teos -
ryhmästä paketin osa tuotetietueessa.

Liitännäistuotteet-ryhmä päättyy 
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PR.24 Välittäjä, saatavuus ja hinta (Supplier, availability and prices) 
 
PR.24 muodostaa kokonaisuudessaan toistettavan ryhmän tuotteen välittäjien ja kaupallisten tietojen 
ilmoittamiseen. Välittäjä voi olla kustantaja, kustantajan tilausliikennettä hoitava kolmas osapuoli,  
tukkukauppias, logistiikkatalo jne. 

 

Välittäjä ja tuotteen kaupalliset tiedot -ryhmä (Supplier and trade data composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin merkitään välittäjän tietoja, sekä julkaisun hintatietoja ja saatavuutta 
välittäjältä tai kustantajalta.  
 
Kuvaava nimi <SupplyDetail> 
Koodi <supplydetail> 

 

PR.24.6 Välittäjän nimi (Supplier name) 

 
Tuotetta välittävän yrityksen nimi. 
 
Kenttä on pakollinen osa Välittäjä ja tuotteen kaupalliset tiedot -ryhmää suomalaisessa ONIX-sovelluksessa.  
Ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <SupplierName> 
Koodi  <j137> 
 
Esimerkkejä 
  <SupplierName>Kirjavälitys Oy</SupplierName> 
 
  <j137>BTJ Finland</j137> 

 

PR.24.13 Välittäjän rooli (Supplier role) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee välittäjän roolin suhteessa tuotteeseen, esim. kustantaja, kustantajan jakelija 
jne. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  93 ï Välittäjän rooli 
Kuvaava nimi <SupplierRole> 
Koodi  <j292> 
 
Esimerkkejä 
  <SupplierRole>01</SupplierRole> 
  Välittäjä on tuotteen kustantaja 
 
  <j292>04</j292> 
  Välittäjä on tukkukauppias 

 

PR.24.22 Tuotteen saatavuus (Product availability) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo tuotteen saatavuuden. Kenttä on tarkoitettu sekä kustantajien että  
välittäjien käyttöön. Kustantajan täytyy käyttää myös Tuotteen tila -kenttää (PR.20.1). 
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Kenttä on pakollinen osa kutakin Välittäjä ja tuotteen kaupalliset tiedot -ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  65 ï Tuotteen saatavuus 
Kuvaava nimi <ProductAvailability> 
Koodi  <j396> 
 
Esimerkkejä 
  <ProductAvailability>10</ProductAvailability> 
  Uutuus, ei vielä ilmestynyt 
 
  <j396>21</j396> 
  Saatavana, varastotuote 

 

PR.24.35 Tuotteen ensimmäinen myyntipäivä (On sale date) 

 
Päivä, jolloin tuotteen myynti asiakkaille voidaan aloittaa. Jos kenttä on tyhjä, myynti voidaan aloittaa heti,  
kun tuote on ilmestynyt. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Päiväys muodossa vuosi, kuukausi, päivä (VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <OnSaleDate> 
Koodi  <j143> 
 
Esimerkkejä 
  <OnSaleDate>20070720</OnSaleDate> 
  Tuotteen ensimmäinen myyntipäivä on 20.7.2007 

 

PR.24.44 Pakkauksen kappalemäärä (Pack or carton quantity) 

 
Tuotteen määrä välittäjältä saatavissa pakkauksissa (esim. laatikossa tai lavalla oleva määrä tuotetta).   
 
Muoto  Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus neljä merkkiä 
Kuvaava nimi <PackQuantity> 
Koodi  <j145> 
 
Esimerkkejä 
  <PackQuantity>22</PackQuantity> 
  Laatikossa on 22 kappaletta 
 
  <j145>255</j145> 
  Lavalla on 255 kappaletta 

 

PR.24.47 Hinnattoman tuotteen tyyppi (Unpriced item type) 

 
ONIX-koodi, joka kertoo miksi tuotteelle ei ole annettu hintaa. Jos koodia 02 käytetään ennakkotiedossa,   
on hinta ilmoitettava mahdollisimman pian. 
 
Kenttä on pakollinen, jos hintatietoa ei ole ilmoitettu. Ei toistettava. 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista 57 ï Hinnattoman tuotteen tyyppi  
Kuvaava nimi <UnpricedItemType> 
Koodi  <j192> 
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Esimerkkejä 
  <UnpricedItemType>02</UnpricedItemType> 
  Hinta ilmoitetaan myöhemmin 
 
  <j192>01</j192> 
  Ilmainen 

 

Hinta-ryhmä (Price composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä, joihin merkitään tuotteen hintaan liittyviä tietoja. 
 
Hinta-kentªssª (PR.24.63) ei voi ilmoittaa tuotteen hinnaksi 0 ú. Jos tuotteen hinta ei ole vielª tiedossa tai 
tuote on ilmainen, hintaryhmää ei voi käyttää. Hinnattomalla tuotteella pitää käyttää Hinnattoman tuotteen 
tyyppi -kenttää (PR.24.47). 
 
Kuvaava nimi <Price> 
Koodi <price> 

 

PR.24.49 Hintatyyppi (Price type code) 

 
ONIX-koodi, joka määrittelee Hinta-kenttään (PR.24.63) merkittävän hinnan tyypin. 
 
Pakollinen, ei toistettava.   
 
Muoto  Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  58 ï Hintatyyppi 
Kuvaava nimi <PriceTypeCode> 
Koodi  <j148> 
 
Esimerkkejä 
  <PriceTypeCode>02</PriceTypeCode> 
  Kustantajan suositushinta, verollinen 
 
  <j148>05<j/148> 
  Välittäjähinta, veroton 

 

PR.24.51 Hintakuvaus (Price type description) 

 
Kenttää käytetään kuvaamaan Hintatyyppi-koodilla (PR.24.49) ilmoitettua hintaa. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava.   
 
Muoto  Tekstiä, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä 
Kuvaava nimi <PriceTypeDescription> 
Koodi  <j262> 
 
Esimerkkejä 
  <PriceTypeDescription> Suositushinta, verollinen</PriceTypeDescription> 
  Kustantajan suositushinta, verollinen 
 
  <j262>Nettohinta, veroton<j/262> 
  Kustantajan nettohinta, veroton 
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PR.24.53 Myyntierä (Minimum order quantity) 

 
Kappalemäärä, jota Hinta -ryhmään merkitty hinta koskee. Kun tätä kenttää käytetään, merkitään Hinta- 
kenttään myyntierän hinta. Muussa tapauksessa Hinta-kenttään merkitään kappalehinta.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Kokonaisluku, suositeltava enimmäispituus neljä merkkiä 
Kuvaava nimi <MinimumOrderQuantity> 
Koodi  <j263> 
 
Esimerkkejä 
  <MinimumOrderQuantity>5</MinimumOrderQuantity> 
  Myyntierään kuuluu 5 kirjaa 
 
  <j263>3</j263> 
   Myyntierään kuuluu 3 kappaletta  

 

Alennus-ryhmä (Discount code composite) 

 
Toistettava ryhmä kenttiä, joissa annetaan tietoa tuotteen hinnan alennuksista. 
 
Kuvaava nimi <DiscountCoded> 
Koodi <discountcoded> 

 

PR.24.58 Alennuskoodijärjestelmä (Discount code type code) 

 
Koodi, joka kertoo minkä järjestelmän mukainen koodi Alennuskoodi-kenttään (PR.24.60) on merkitty. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Alennus-ryhmää. Ei toistettava. 
 
 
Muoto   Kaksi numeerista merkkiä 
Koodilista  100 ï Alennuskoodin järjestelmä 
Kuvaava nimi <DiscountCodeType> 
Koodi  <j363> 
 
Esimerkkejä 
  <DiscountCodeType>02</DiscountCodeType> 
                          Välittäjän oma alennuskoodijärjestelmä 

 

PR.24.59 Alennuskoodijärjestelmän nimi (Discount code type name) 

 
Mikäli Alennuskoodijärjestelmä-kenttä saa arvon 02 (esim. tukkukauppiaan oma järjestelmä), ilmoitetaan  
järjestelmän nimi tässä kentässä. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 50 merkkiä 
Kuvaava nimi <DiscountCodeTypeName> 
Koodi  <j378> 
 
Esimerkkejä 
  <DiscountCodeTypeName>Kirjavälityksen alennuskoodit</DiscountCodeTypeName> 
                 Kirjavälityksen alennuskoodijärjestelmä 
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PR.24.60 Alennuskoodi (Discount code value) 

 
Alennuskoodin järjestelmä-kenttään merkityn järjestelmän mukainen alennuskoodi. 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Alennus-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Riippuu Alennuskoodin järjestelmä -kentässä määritellystä järjestelmästä 
Kuvaava nimi <DiscountCode> 
Koodi  <j364> 
 
Esimerkkejä 
  <DiscountCode>A00</DiscountCode> 
                          Alennuskoodi Kirjavälityksen alennuskoodijärjestelmästä 

 

Alennus-ryhmä päättyy 

 

PR.24.63 Hinta (Price amount) 

 
Tuotteen hinta. Hinnan tyyppi määritellään kentässä PR.24.49.  
 
Jos tuotteen hinta ei ole vielä tiedossa tai tuote on ilmainen, hintaryhmää ei voi käyttää. Hinnattomalla 
tuotteella pitää käyttää Hinnattoman tuotteen tyyppi -kenttää (PR.24.47). 
 
Kenttä on pakollinen osa kutakin Hinta-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto  Reaaliluku ja tarvittaessa desimaalipilkku, suositeltava enimmäispituus 12 merkkiä 
Kuvaava nimi <PriceAmount> 
Koodi  <j151> 
 
Esimerkkejä 
  <PriceAmount>24,99</PriceAmount> 
   Tuotteen hinta on 24,99 euroa 
 
  <j151>90</j151> 
  Tuotteen hinta on 90 euroa 
 

 

PR.24.64 Valuutta (Currency code) 

 
ISO-koodi, joka määrittelee Hinta-kentässä annetun hinnan valuutan.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kolme kirjainta 
Koodilista  96 ï Valuuttojen tunnukset (ISO 4217) 
Kuvaava nimi <CurrencyCode> 
Koodi  <j152> 
 
Esimerkkejä 
  <CurrencyCode>EUR</CurrencyCode> 
  Euron valuuttatunnus 
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PR.24.66 Arvonlisäverokoodi (Tax rate 1, coced) 

 
Arvonlisäveron koodi. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Kirjainkoodi 
Koodilista 62 - Arvonlisäverokoodi  
Kuvaava nimi <TaxRateCode1> 
Koodi  <j153> 
 
Esimerkkejä 
  <TaxRateCode1>S</TaxRateCode1> 
  Normaali, Suomessa käytettävä arvonlisävero 
 

 

PR.24.67 Arvonlisäveroprosentti (Tax rate 1, percent) 

 
Arvonlisäveroprosentti numeerisesti prosentteina esitettynä. 
 
Muoto  Reaaliluku 
Kuvaava nimi <TaxRatePercent1> 
Koodi  <j154> 
 
Esimerkkejä 
  <TaxRatePercent1>8</TaxRatePercent1> 
  Arvonlisäveroprosentti on 8 
 
  <j154>22</154> 
  Arvonlisäveroprosentti on 22 

 

PR.24.74 Hinta voimassa alkaen (Price effective from) 

 
Päivä, josta alkaen hinta on voimassa. 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Päiväys muodossa vuosi, kuukausi, päivä (VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <PriceEffectiveFrom> 
Koodi  <j161> 
 
Esimerkkejä 
  <PriceEffectiveFrom>20070102</PriceEffectiveFrom> 
  Hinta on voimassa 2.1.2007 alkaen 

 

PR.24.75 Hinta voimassa asti (Price effective until) 

 
Päivä, johon asti hinta on voimassa.  
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto   Päiväys muodossa vuosi, kuukausi, päivä (VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <PriceEffectiveUntil> 
Koodi  <j162> 
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Esimerkkejä 
  <PriceEffectiveUntil>20070531</PriceEffectiveUntil> 
  Hinta on voimassa 31.5.2007 asti 

 

Hinta-ryhmä päättyy 

 
 

Uusintapainos-ryhmä (Reissue composite) 

 
Ryhmä johon voidaan merkitä odotettavissa olevan uusintapainoksen ilmestymisaika, kun tuotteesta otetaan  
uusi painos samalla ISBN-tunnuksella. Kun uusintapainos on ilmestynyt, kentässä mainittu aika on  
viimeisimmän uusintapainoksen ilmestymisaika. Huom! Ks. myös kenttä PR. 26.3A, johon voidaan merkitä  
tietoa aikaisempien uusintapainosten ilmestymisajoista tai painovuosista. 
 
Kuvaava nimi <Reissue> 
Koodi <reissue>  

 

PR.24.76 Uusintapainoksen ilmestymispäivä (Reissue date) 

 
Seuraavan uusintapainoksen arvioitu ilmestymispäivä. Jos tarkka ilmestymispäivä ei ole tiedossa, merkitään  
ilmestymispäiväksi arvioidun ilmestymiskuukauden viimeinen päivä. 
 
Kun uusintapainos on ilmestynyt, arvioitu ilmestymispäivä poistetaan kentästä PR.24.76. Viimeisimmän  
uusintapainoksen toteutunut ilmestymispäivämäärä voidaan tallentaa kenttään PR 26.3A.  
 
Kenttä on pakollinen osa Uusintapainos-ryhmää. Ei toistettava. 
 
Muoto   Päiväys muodossa vuosi, kuukausi, päivä (VVVVKKPP) 
Kuvaava nimi <ReissueDate> 
Koodi  <j365> 
 
Esimerkkejä 
  <ReissueDate>20070531</ReissueDate> 
  Uusintapainoksen ilmestymispäivämäärä on 31.5.2007 

 

Uusintapainos-ryhmä päättyy 

 

Välittäjä ja tuotteen kaupalliset tiedot -ryhmä päättyy 

 



 91 

 

PR.26 Markkinointitietoa (Sales promotion information) 
 
Tämä ryhmä sisältää tuotteen markkinointiin tai mainontaan liittyviä tietoja. 
 

PR.26.1 Tuotteen markkinointi (Promotion campaign information) 

 
Kentässä voidaan ilmoittaa esim. näytevarastotietoja (näytevarastoluokka, näytevarastolähetyksen toimittaja,  
näytevarastolähetyserän numero, näytevarastolähetyksen kpl-määrä). 
 
Vapaaehtoinen, ei toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 100 merkkiä 
Kuvaava nimi <PromotionCampaign> 
Koodi  <k165> 
 
Esimerkkejä 

 <PromotionCampaign> [NVLuokka={1,2,3} ] [NVToimittaja=1] [NVLähetyserä=2005033] 
   

             [NVKappalemäärä=1] </PromotionCampaign> 
              
             Kirja on lähetetty näytevarastoon 1-3 ïnäytevarastoluokan  kirjakaupoille. Kirja on lähetetty   
             Kirjavälityksen kautta ja lähetyserän numero on 2005033. 

 
 

Näytevarastoluokka 

1 Näytevarastoluokka 1 

2 Näytevarastoluokka 2 

3 Näytevarastoluokka 3 

K Kristillinen kirjakauppa 

R Ruotsinkielinen kirjakauppa 

E Erityisnäytevarasto 

Näytevarastolähetyksen toimittaja 

1 Kirjavälitys 

2 Muu 

 
 

 
 

PR.26.3A Tietoa uusintapainoksesta (Reprint detail) 

 
Kenttään voidaan merkitä teoksen uusintapainoksiin liittyviä tietoja, esim. edellisten uusintapainosten  
ilmestymisaika. 
 
Vapaaehtoinen, toistettava. 
 
Muoto  Vaihtuvamittainen teksti, suositeltava enimmäispituus 200 merkkiä 
Kuvaava nimi <ReprintDetail> 
Koodi  <k309> 
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Esimerkkejä 

 <ReprintDetail>20070531</ReprintDetail> 
             Edellinen uusintapainos on ilmestynyt 31.5.2007 
  
            <k309>2. p. 2006, 3. p. 2007</k309> 
            Kirjasta on ilmestynyt 2. painos vuonna 2006 ja 3. painos vuonna 2007 
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Osa 3: ONIX-formaatin koodilistat 
 
 
Taulukko sisältää ne koodilistat ja koodit, jotka on valittu mukaan ONIX-formaatin suomalaiseen 
sovellukseen.  
 
Taulukon sarakkeet:  
 

1. koodilistan numero  
2. käytettävä koodi  
3. koodilistan ja koodin englanninkielinen nimi  
4. ONIX-formaatit, joissa koodilista on käytössä (PR = ONIX for Books Product Information Message), 

ja englanninkielinen selite koodista  
5. koodilistojen versio, jossa kyseinen lista tai koodi on otettu mukaan 
6. koodilistan ja koodin suomenkielinen nimi  
7. mahdollinen suomenkielinen selite  

 
 

1  Notification or update 
type code 

PR.1.2 0 Ilmoituksen tyyppi  

1 01 Early notification Use for a complete record 
issued earlier than 
approximately six months 

before publication. 

0 Ennakkotieto, sisäinen Kustantajan sisäiseen 
käyttöön. 

1 02 Advance notification 
(confirmed) 

Use for a complete record 
issued to confirm advance 
information approximately 

six months before 
publication; or for a 
complete record issued 

after that date and before 
information has been 
confirmed from the book-in-

hand. 

0 Ennakkotieto, julkinen Ennakkotieto tai 
ennakkotiedon päivitys, 
tietoja ei ole tarkistettu 

tuotteesta.  

1 03 Notification confirmed 
from book-inhand 

Use for a complete record 
issued to confirm advance 
information using the book-

in-hand at or just before 
actual publication date; or 
for a complete record 

issued at any later date. 

0 Luettelointitieto Tiedot on tarkistettu 
tuotteesta. 

1 04 Update partial Intended to be used for an 
update to a part of the 

record which is sent without 
re-issuing the complete 
record. In practise, 

however, ONIX updating is 
invariably by complete 
record replacement using 

code 03, and code 04 is not 
used. 

0 Osittainen päivitys Koskee vain tietueen 
osittaista päivitystä. 

Suomessa osittaisen 
päivityksen käytöstä tulee 
sopia osapuolten kesken 

erikseen 

1 05 Delete Use when sending an 
instruction to delete a 

record which was 
previously issued. Note that 
a delete instruction should 

NOT be used when a 
product is cancelled, put 
out of print, or otherwise 

withdrawn from sale: this 
should be handled as a 
change of availability 

status, leaving the receiver 
to decide whether to retain 
or delete the record. A 

delete instruction is only 

0 Poisto Kehotus tietueen 
poistamisesta. Huomaa 

että poistokehotusta ei 
pidä käyttää jos tuotteen 
ilmestyminen on 

peruuntunut, tuote on 
loppuunmyyty tai muuten 
poistettu myynnistä, vaan 

nämä tiedot ilmoitetaan 
saatavuustietojen 
muutoksena, jolloin 

tietueen vastaanottaja voi 
päättää tietueen 
poistamisesta tai 

säilyttämisestä. 
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used when there is a 

particular reason to 
withdraw a record 
completely, eg because it 

was issued in error. 

Poistokehotusta käytetään 

vain tilanteessa jossa koko 
tietue on syytä poistaa 
esim. koska se on 

lähetetty vahingossa. 

1 08 Notice of sale Notice of sale of a product, 
from one publisher to 
another: sent by the 

publisher disposing of the 
product 

2 Ilmoitus oikeuksien 
myynnistä 

Tuotteen tekijänoikeudet  
myyvän kustantajan 
ilmoitus tuotteen 

myynnistä 

1 09 Notice of acquisition Notice of acquisition of a 

product, by one publisher 
from another: sent by the 
acquiring publisher 

2 Ilmoitus oikeuksien 

hankinnasta 

Tuotteen tekijänoikeudet 

hankkivan kustantajan 
ilmoitus tuotteen 
ostamisesta 

1 12 Update - SupplyDetail 

only 

ONIX Books supply update 

- SupplyDetail only 

7 Välittäjätietojen päivitys Päivitys koskee vain 

Välittäjä ja tuotteen 
kaupalliset tiedot ïryhmän 
kenttiä 

       

3  Record source type 
code 

XML-airibuuttien käyttö
   

0 Tiedonlähde  

3 00 Unspecified  0 Määrittelemätön  

3 01 Publisher  0 Kustantaja  

3 02 Publisherôs distributor Use for a distributor 

providing warehousing and 
fulfilment for a 
publisher or for a 

publisherôs sales agent, as 
distinct from a 
wholesaler. 

0 Kustantajan jakelija  

3 03 Wholesaler  0 Tukkukauppias  

3 04 Bibliographic agency  0 Kirjasto tai muu 
luetteloiva yksikkö 

 

5  Product identifier type 

code 

PR 2.7, PR 6.3, PR.23.10 0 Tuotteen tunnisteen 

tyyppi 

 

5 01 Proprietary For example, a publisherôs 
or wholesalerôs product 
number. 

0 Oma Esimerkiksi kustantajan tai 
välittäjän oma 
tuotenumero 

5 02 ISBN-10 International Standard Book 
Number, pre-2007, 
unhyphenated (10 

characters) 

0 ISBN-10 ISBN-10 -tunnus (ennen 
vuotta 2007). Tunnus 
merkitään  aina 

viivattomana. Kirjan 
kansainvälinen 
standarditunnus, jolla 

tunnistetaan kirjan tai 
muun monografian nimeke 
ja sidosasu. Tunnuksen 

antaa kansallinen ISBN-
keskus. 

5 03 GTIN-13 GS1 Global Trade Item 
Number, formerly known as 

EAN article number (13 
digits) 

0 GTIN-13 13-numeroinen 
tuotetunnus, jota käytetään 

kaupallisten tuotteiden 
tunnistamiseen. Tunnettu 
aiemmin EAN-

tavarakoodina. Suomessa 
järjestelmästä vastaa GSI 
Finland Oy. 

5 05 ISMN International Standard 
Music Number (10 digits) 

0 ISMN Nuottijulkaisun 
kansainvälinen 
standarditunnus, jolla 

tunnistetaan painettu 
musiikkijulkaisu. 

5 06 DOI Digital Object Identifier 
(variable length and 

character set) 

0 DOI Digitaalisten objektien 
tunniste, joka muodostuu 

kahdesta osasta: 
julkaisijan id-tunnuksesta 
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ja teoksen id-tunnuksesta.  

5 15 ISBN-13 International Standard Book 

Number, from 2007, 
unhyphenated (13 digits) 

4 ISBN-13 ISBN-13 -tunnus 

(vuodesta 2007 alkaen).  
Tunnus merkitään aina  
viivattomana.  Kirjan 

kansainvälinen 
standarditunnus, jolla 
tunnistetaan kirjan tai 

muun monografian nimeke 
ja sidosasu. Tunnuksen 
antaa kansallinen ISBN-

keskus. 

5 22 URN Uniform Resource Name 8 URN URN-tunnus on 
verkkojulkaisun tunniste. 
URN-tunnuksen 

muodostamisessa 
käytetään julkaisun jo 
saamaa ISBN- tai ISSN-

tunnusta. Sen puuttuessa 
URN-tunnuksen voi 
muodostaa 

Kansallisbibliografian 
NBN-tunnuksesta 

5 24 Co-publisherôs ISBN-13 An ISBN-13 assigned by a 

co-publisher. The ómainô 
ISBN sent with 
ID type code 03 and/or 15 

should always be the ISBN 
that is used for 
ordering from the supplier 

identified in Supply Detail. 
However, ISBN 
rules allow a co-published 

title to carry more than one 
ISBN. The copublisher 
should be identified in an 

instance of the <Publisher> 
composite, with the 
applicable 

<PublishingRole> code. 

9 Yhteiskustantajan tai 

julkaisijan ISBN-13 

Yhteiskustantajan tai ï

julkaisijan antama ISBN-13 
-tunnus. Tilattaessa 
julkaisua välittäjältä tulisi 

aina käyttää tietueessa 
(koodi 03 tai 15) ilmoitettua 
julkaisun  ISBN-tunnusta . 

Kun julkaisulla on useampi 
kuin yksi kustantaja tai 
julkaisija, voi sillä olla 

myös useampia ISBN-
tunnuksia. 
Yhteiskustantaja tulee 

merkitä Kustantaja-
ryhmään soveltuvan 
koodin kanssa (Rooli 

julkaisuprosessissa). 

7  Product form code PR. 3.1 0 Tuotemuoto  

7 00 Undefined   Määrittelemätön  

7 AB Audio cassette Audio cassette (analogue) 0 C-kasetti  

  7 AC CD-Audio Audio compact disc, in any 

recording format: use 
coding from List 78 to 

specify the format, if 
required (Clarification of 
existing code definition, 

removing the former 
reference to CD-Audio or 
SACD format) 

  0 CD-äänilevy  

7 AD DAT Digital audio tape cassette 0 DAT-kasetti  

7 AE Audio disk Audio disk (excluding CD) 0 Äänilevy Myös vinyylit 

7 AF Audio tape Audio tape (reel tape) 0 Äänikela  

7 AG MiniDisc Sony MiniDisc format 2 MD-äänilevy MiniDisc 

7 AH CD-Extra Audio compact disk with 

part CD-ROM content 

2 CD-äänilevy dataraidalla  

7 AI DVD Audio  2 DVD-äänilevy  

7 AJ Downloadable audio file Audio recording 
downloadable online 

2 Ladattava äänitiedosto Esimerkiksi 
verkkokaupasta ladattava 

äänitiedosto 

7 AL Pre-recorded SD card For example, Audiofy 
audiobook chip 

7 Äänitetty SD-kortti Esimerkiksi äänikirja 

7 AZ Other audio format Other audio format not 0 Jokin muu äänitallenne Käytetään mikäli äänitettä 
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specified by AB to AJ ei voida määritellä 

koodeilla ABïAL. 

7 BB Hardback Hardback or cased book 0 Kovakantinen kirja  

  7   BC Paperback / softback Paperback or other softback 
book (Change to description 
of existing code) 

0 Pehmeäkantinen kirja  

7 BD Loose-leaf Loose-leaf book 0 Irtolehtiä, irtolehtijulkaisu Irtolehtipainos (lista 78 

koodit B301, B302, B303) 

7 BE Spiral bound Spiral, comb or coil bound 
book 

0 Kierreselkä Kampasidos, wiresidos, 
piilowiresidos (lista 78 
koodit B311, B312, B313) 

7 BF Pamphlet Pamphlet or brochure, 
stapled; German 'geheftet' 

0 Lehtivihko, moniste  

7 BH Board book Childôs book with all pages 
printed on board 

0 Pahvisivuinen kirja Julkaisun kaikki sivut on 
painettu pahville. 

7 BI Rag book Childôs book with all pages 

printed on textile 

0 Kangaskirja Julkaisun kaikki sivut on 

painettu tekstiilille.  

7 BK Novelty book A book whose novelty 
consists wholly or partly in 

a format which 
cannot be described by any 
other available code ï a 

óconventionalô 
format code is always to be 
preferred. One or more 

product form 
detail codes from List 78, 
eg from the B2nn group, 

should be used 
whenever possible to 
provide additional 

description. 

2 Poikkeavan muotoinen 
kirja 

Kirja, jonka muoto on 
uudenlainen tai erikoinen, 

eikä sitä voida kuvata 
millään muulla koodilla 
(esim. lelukirja, tai Äpy). 

Mikäli mahdollista 
tuotemuotoa tulisi 
tarkentaa koodeilla listalta 

78 (esim. B2-alkuiset 
koodit).  

  7   BO Fold-out book or chart Concertina-folded book or 
chart, designed to fold to 

pocket or regular page size: 
use for German 'Leporello' 
(Change to description of 

existing code) 

8 Haitarikirja, óLeporelloô  

7 BP Foam book A childrenôs book whose 
cover and pages are made 

of foam 

10 óKylpykirjaô Lasten kirja, jonka kansi ja 
sivut 

ovat pehmeää muovia tai 
vedenkestävää 
vaahtomuovia. 

7 BZ Other book format Other book format or 
binding not specified by BB 
to BI 

0 Jokin muu kirjan muoto Tätä koodia käytetään, 
mikäli kirjaa ei voida 
määritellä koodeilla BBïBI. 

7 CA Sheet map Sheet map - detail 

unspecified 

0 Kartta  

7 DB CD-ROM  0 CD-ROM  

7 DC CD-I CD interactive 0 Interaktiivinen CD  

7 DE Game cartridge  0 Pelikasetti Nintendo Gameboy 

7 DF Diskette AKA 'floppy disk' 0 Levyke  

7 DG Electronic book text Electronic book text in 
proprietary or open 
standard format 

0 Ladattava  digitaalinen 
julkaisu  
 

Ladattava digitaalinen 
ääni- tai tekstimuotoinen 
julkaisu 

 Huom! Jos käytät 
tätä koodia, täytyy tietoja 
määritellä tarkemmin 

kentän PR.4.1 avulla.  
 

7 DH Online resource An electronic database or 
other resource or service 

accessible through online 
networks 

0 Verkkoaineisto Tietokanta tai jokin muu 
internetissä oleva aineisto 

tai palvelu.  
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7 DI DVD-ROM  2 DVD-ROM  

7 DJ Secure Digital (SD) 

Memory Card 

 6 SD-muistikortti  

7 DK Compact Flash Memory 
Card 

 6 CF-muistikortti  

7 DL Memory Stick Memory 

Card 

 6 Memory Stick -

muistikortti 

 

7 DM USB Flash Drive  6 USB-muisti  

7 DN Double-sided CD/DVD Double-sided disc, one side 
Audio CD/CD-ROM, other 

side DVD 

7 Dualdisc Dualdisc on kaksipuolinen 
CD-levy, jonka toisella 

puolella on ääniraidat ja 
toisella DVD. 

7 DZ Other digital Other digital or multimedia 

not specified by DB to DM 

0 Jokin muu digitaalinen 

tuote 

Käytetään, mikäli 

digitaalista tuotetta ei 
voida määritellä koodeilla 
DBïDN.  

7 PB Address book May use product form detail 

codes P201 to P204 to 
specify binding 

0 Osoitekirja  Sidosasu voidaan osoittaa 

tuotemuodon tarkenteilla 
P201-P204. 

7 PC Calendar  0 Kalenteri  

7 PD Cards Cards, flash cards (eg for 

teaching reading) 

0 Opetuskortit Sana- tai kuvakortteja joita 

käytetään esim. kielten 
opetuksessa. 

7 PF Diary May use product form detail 
codes P201 to P204 to 

specify binding 

0 Päiväkirja Sidosasu voidaan osoittaa 
tuotemuodon tarkenteilla 

P201-P204. 

7 PH Kit  0 Tuotepakkaus Esim. Pokémon-
keräilypakkaus, kirjoja 

kotelossa tmv. 

7 PL Record book Record book (eg 'birthday 
book', 'baby book'): may 
use product form detail 

codes P201 to P204 to 
specify binding 

0 Täytettävä kirja  Esimerkiksi ystäväkirja, 
vauvakirja tms. Sidosasu 
voidaan osoittaa 

tuotemuodon tarkenteilla 
P201-P204. 

7 PM Wallet or folder Wallet or folder (usually 

containing loose sheets 
etc): it is preferable to code 
the contents and treat 

'wallet' as packaging (List 
80), but if this is not 
possible the product as a 

whole may be coded as a 
'wallet'. 

0 Kansio  

7 PR Notebook / blank book A book with all pages blank 
for the buyerôs own use: 

may use product form detail 
codes P201 to P204 to 
specify binding 

8 Muistikirja Kirjan kaikki sivut ovat 
tyhjiä. Sidosasu voidaan 

osoittaa tuotemuodon 
tarkenteilla P201-P204. 

7 PS Organizer May use product form detail 
codes P201 to P204 to 
specify binding 

8 Järjestelmäkalenteri Sidosasu voidaan osoittaa 
tuotemuodon tarkenteilla 
P201-P204. 

7 PT Bookmark  8 Kirjanmerkki  

7 PZ Other printed item Other printed item (not PH 
or PL) 

0 Muu painettu aineisto Muu painettu aineisto (ei 
PH tai PL) 

7 VA Video Video ï detail unspecified 0 Video  

7 VH VHS video VHS videotape: specify TV 

standard in List 78 

2 VHS-video  

7 VI DVD video DVD video: specify TV 
standard in List 78 

2 DVD-video  

7 VN HD DVD High definition DVD disc, 

HD DVD format 

7 HD DVD -levy  

7 VO Blu-ray High definition DVD disc, 7 Blu-ray-levy  
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Sony Blu-ray format 

7 WW Mixed media product A product consisting of two 

or more items in different 
media, eg book and CD-
ROM, book and toy etc. 

0 Moniviestin Tuote koostuu vähintään 

kahdesta tuotemuodoltaan 
erilaisesta osasta. 
Esimerkiksi kirja ja CD-

levy.  

7 WX Multiple copy pack A product containing 
multiple copies of one or 

more items packaged 
together for retail sale, 
consisting of either (a) 

several copies of a single 
item (eg 6 copies of a 
graded reader), or (b) 
several copies of each of 

several items (eg 3 copies 
each of 3 different graded 
readers), or (c) several 

copies of one or more 
single items plus a single 
copy of one or more related 

items (eg 30 copies of a 
pupil's textbook plus 1 of 
teacher's text). NOT TO BE 

CONFUSED WITH: multi-
volume sets, or sets 
containing a single copy of 

a number of different items 
(boxed, slip-cased or 
otherwise); items with 

several components of 
different physical forms 
(see WW); or packs 

intended for trade 
distribution only, where the 
contents are retailed 

separately (see XC, XE, 
XL). 

0 Monipakkaus Pakkaus sisältää useita 
kappaleita samaa tuotetta. 

Se 
voi sisältää: 
a) useita kappaleita 

yhdestä tuotteesta  
b) useita kappaleita 
useammasta kuin yhdestä 
tuotteesta 

c) useita kappaleita 
yhdestä tai useammasta 
tuotteesta ja yhden 

kappaleen niihin liittyvästä 
tuotteesta (esim. opettajan 
kirja ja 30 oppilaan kirjaa).  

 
Pakkaus myydään 
kokonaisuutena. 

 
Koodia ei tule käyttää kun 
kyseessä on moniviestin, 

moniosainen teos tai 
tuotepaketti johon kuuluu 
useita erilaisia osia kutakin 

yksi kappale. Koodia  ei 
käytetä myyntitelineistä tai 
kuljetuslpakkauksista, 

joiden sisältämät tuotteen 
myydään yksitellen. 

7 XB Dumpbin ï empty   0 Myyntiteline ï tyhjä  

7 XC Dumpbin ïfilled Dumpbin with contents 0 Myyntiteline ï täysi  

7 XL Shrink-wrapped pack A quantity pack with its own 

product code, for trade 
supply only: the retails 
items it contains are 

intended for sale 
individually ï see also WX 

0 Kutistekalvopakkaus Kutistekalvoon pakattu 

kuljetuspakkaus. 
Pakkauksen sisältämät 
tuotteen myydään 

yksitellen, vrt. koodi WX. 

7 ZE Game Board game, or other game 

(except computer game: 
see DE) 

0 Peli Lautapeli tai vastaava 

10  Epublication type code PR. 4.1 0 Elektronisen julkaisun 
tiedostoformaatti 

 

10 001 HTML An epublication delivered in 
a basic, unprotected, HTML 
format. Do NOT use for 

HTML-based formats which 
include DRM protection 

0 HTML Suomessa käytetään 
kaikista HTML-pohjaisista 
tiedostomuodoista. 

10 002 PDF An epublication delivered in 
a basic, unprotected, PDF 

format. Do NOT use for 
PDF-based formats which 
include DRM protection. 

0 PDF Suomessa käytetään 
kaikista PDF-pohjaisista 

tiedostomuodoista. 

10 028 Adobe Digital Editions  8 Adobe Digital Editions  

10 098 Multiple formats Product consists of parts in 
different formats 

8 Useita formaatteja Tuotteeseen sisältyy 
useita formaatteja 

10 099 Unspecified Unknown, or no code yet 

assigned for this format 

7 Ei määritelty Tuntematon 

tiedostoformaatti, tai 
formaatti jolle ei ole vielä 
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omaa koodia.  

Huom!  Jos käytät tätä 
koodia täytyy 
tiedostoformaatti ilmoittaa 

kentässä PR.4.3. 

13  Series identifier type 
code 

PR. 5.3 0 Sarjan tunnisteen 
tyyppi 

 

13 01 Proprietary For example, publisherôs 

own series ID 

0 Oma Esimerkiksi kustantajan 

oma tuotetunnus.  

13 02 ISSN  0 ISSN ISSN-tunnus. 
Kausijulkaisun 
kansainvälinen 

standarditunnus. 
Tunnuksen antaa 
kansallinen ISSN-keskus. 

13 06 DOI  6 DOI Digitaalisten objektien 

tunniste, joka muodostuu 
kahdesta osasta: 
julkaisijan id-tunnuksesta 

ja teoksen id-tunnuksesta. 

13 22 URN Uniform Resource name 8 URN URN-tunnus on 
verkkojulkaisun tunniste. 
URN-tunnuksen 

muodostamisessa 
käytetään julkaisun jo 
saamaa ISBN- tai ISSN-

tunnusta. Sen puuttuessa 
URN-tunnuksen voi 
muodostaa 

Kansallisbibliografian 
NBN-tunnuksesta 

14  Text case flag XML-atribuuttien käyttö 0 Kirjainkoko  

14 00 Undefined Default 0 Oletus  

14 01 Sentence case Initial capitals on first word 
and subsequently on proper 
names only, eg The 

conquest of Mexico 

0 Virkkeen kirjainkoko Iso alkukirjain 
ensimmäisessä sanassa ja 
erisnimissä 

14 02 Title case Initial capitals on first word 
and on all significant words 
thereafter, eg The 

Conquest of Mexico 

0 Sanan Ensimmäinen 
Kirjain Isolla  

Iso alkukirjain 
ensimmäisessä sanassa ja 
kaikissa tärkeissä 

sanoissa 

14 03 All capitals For example, THE 
CONQUEST OF MEXICO 

0 Suuraakkoset Koko teksti isoin kirjaimin 

15  Title Type code PR. 7.8 0 Nimekkeen tyyppi  

15 01 Distinctive title The full text of the 
distinctive title of the item, 
without abbreviation or 

abridgement. Where the 
title alone is not distinctive, 
elements may be taken 

from a set or series title and 
part number etc to create a 
distinctive title. Where the 

item is an omnibus edition 
containing two or more 
works by the same author, 

and there is no separate 
combined title, a distinctive 
title may be constructed by 

concatenating the individual 
titles, with suitable 
punctuation, as in Pride and 
prejudice / Sense and 

sensibility / Northanger 
Abbey. 

0 Tuotteen tai sarjan 
nimeke 

Julkaisun lyhentämätön 
nimeke. Jos nimeke ei 
sellaisenaan yksilöi 

julkaisua, voidaan esim. 
sarjan nimekkeen ja osan 
numeron avulla 

muodostaa erottuva 
nimeke. Jos tuote on 
yhteisnimekkeetön 

kokoomateos, voidaan 
siihen sisältyvien kirjojen 
nimekkeistä muodostaa 

soveltuvan välimerkityksen 
avulla tuotteen erottuva 
nimeke, esim. Ylpeys ja 

ennakkoluulo / Järki ja 
tunteet / Northanger 
Abbey. 
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15 02 ISSN key title of serial Serials only 0 ISSN-sarjan nimeke ISSN-tunnukseen liittyvä 

nimeke, johon on sen 
yksilöimiseksi 
mahdollisesti lisätty esim. 

julkaisupaikka tai 
ensimmäinen 
julkaisuvuosi.  

15 03 Title in original language Where the subject of the 

ONIX record is a translated 
item 

0 Alkuteoksen nimeke Kun kyseessä on 

käännetty kirja. 

15 05 Abbreviated title An abbreviated form of Title 

Type 01 

0 Lyhennetty nimeke  

15 06 Title in other language A translation of Title Type 
01 into another language 

0 Rinnakkaisnimeke  

15 11 Alternative title on cover An alternative title that 
appears on the cover of a 

book 

7 Kansinimeke Mikäli kirjan kannessa on 
käytetty jotain muuta 

nimekettä teoksesta kuin 
nimiösivulla, voidaan 
kannessa mainittu nimeke 

ilmoittaa tämän koodin 
avulla. 

15 12 Alternative title on back An alternative title that 

appears on the back of a 
book 

7 Selkänimeke Mikäli kirjan selässä on 

käytetty jotain muuta 
nimekettä teoksesta kuin 
nimiösivulla, voidaan 

selässä mainittu nimeke 
ilmoittaa tämän koodin 
avulla. 

17  Contributor role code PR. 8.2 0 Tekijän rooli  

17 A01 By (author) Author of a textual work 0 Tekijä, kirjoittaja  

17 A02 With With or as told to: 'ghost' 
author of a literary work 

0 yhteistyössä Teoksen kirjoittamisessa 
avustanut henkilö, jonka 
panos sisältöön on 

vähäinen, esim. 
haamukirjoittaja. 

17 A05 Lyrics by Author of lyrics (song): see 

also A31 

0 Sanoittaja Laulun sanoittaja 

17 A06 By (composer) Composer of music 0 Säveltäjä Musiikin säveltäjä 

17 A07 By (artist) Visual artist when named 
as the primary creator of, 

eg, a book of reproductions 
of artworks 

0 Tekijä, kuvataiteilija Kun kyseessä on esim. 
taiteilijan teoksia esittelevä 

julkaisu 

17 A08 By (photographer) Photographer when named 
as the primary creator of, 

eg, a book of photographs) 

0 Tekijä, valokuvaaja Kun kyseessä on esim. 
valokuvakirja 

17 A10 From an idea by  0 Ideoija  

17 A12 Illustrated by Artist when named as the 
creator of artwork which 

illustrates a text, or of the 
artwork of a graphic novel 
or comic book 

0 Kuvittaja Kirjan kuvittaja tai 
sarjakuvan piirtäjä. 

17 A13 Photographs by Photographer when named 
as the creator of 
photographs which illustrate 

a text 

0 Valokuvaaja Käytetään kun valokuvat 
ovat tekstin kuvituksena.  

17 A14 Text by Author of text which 
accompanies art 
reproductions or 

photographs, or which is 
part of a graphic novel or 
comic book 

0 Tekstin kirjoittaja Kuvateoksen, 
valokuvateoksen tms. tai 
sarjakuvan tekstin 

kirjoittaja 

17 A15 Preface by Author of preface 0 Esipuheen kirjoittaja  

17 A16 Prologue by Author of prologue 0 Prologin kirjoittaja  

17 A19 Afterword by Author of afterword 0 Loppu- tai jälkisanojen  


















































































